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THANK YOU
FOR PURCHASING THIS DREAME 
VACUUM CLEANER. 

With it you are obtaining a high quality product that is engineered 
for optimal performance.  If you have any questions on the product, 
please contact us:  aftersales@dreame. tech. 

Registration Quick Start
Welcome to register a Dreame 
account by scanning the QR code. 

You are available for the User Manual 
and Special Offers. 
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RUИнструкции по технике безопасности

Предупреждение

Во избежание травм из-за случайного поражения электрическим током 
или воспламенения в результате неправильной эксплуатации изделия 
перед началом использования внимательно прочитайте руководство по 
эксплуатации.

•	 Данное изделие не должно использоваться людьми с ограниченными 
физическими или интеллектуальными возможностями и нарушениями в работе 
органов чувств, а также лицами, не имеющими соответствующего опыта и знаний 
(включая детей), за исключением случаев, когда изделие используется под 
наблюдением или руководством ответственного лица для гарантии безопасности.

•	 Данное устройство не предназначено для использования лицами (включая 
детей) с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями, а также с недостатком опыта и знаний, за исключением 
случаев, когда такие лица находятся под присмотром или проинструктированы 
относительно использования устройства лицом, ответственным за их 
безопасность. 

•	 Следите за тем, чтобы дети не играли с устройством.
•	 Детям строго запрещено использовать данное изделие по назначению или в 

качестве игрушки. Будьте крайне осторожны во время использования изделия 
рядом с детьми. Детям строго запрещено чистить или ремонтировать изделие без 
контроля взрослых.

•	 Строго запрещено использовать изделие на открытом воздухе или на влажной 
поверхности. Используйте изделие только на сухой поверхности внутри 
помещения, не прикасайтесь к штепсельной вилке или любой другой части 
изделия мокрыми руками.

•	 Во избежание воспламенений, взрывов или травм проверьте литиевый 
аккумулятор и зарядное устройство перед началом использования на наличие 
повреждений. Запрещено использовать пылесос, если литиевая батарея или 
зарядное устройство повреждены.

•	 Щеточные насадки, аккумулятор, труба-удлинитель, металлический контакт 
разъема и сам пылесос проводят электрический ток, поэтому их нельзя погружать 
в воду или другую жидкость. Обязательно высушите все фильтры после чистки.

•	 Во избежание травм от движущихся частей, выключайте пылесос перед очисткой 
щеточных насадок. Перед использованием пылесоса необходимо правильно 
установить щеточные насадки, пылесборник и фильтр.

•	 Запрещено использовать пылесос для очистки извести, цемента, гипсового 
порошка, каминной золы и пепла, а также для  дыма или зажигательных средств, 
таких как угли, окурки или спички.

•	 Перед началом эксплуатации проверьте зону для уборки. В случае обнаружения 
круппных листов бумаги, бумажных шариков, пластиковых или острых 
предметов (например, стекло, гвозди, винты, монеты и т.д.), а также элементов 
крупне диаметра трубочки для напитков удалите их, чтобы избежать засорения 
всасывающей трубы и нарушения нормальной работы изделия.

•	 Держите волосы, распущенную одежду, пальцы и другие части тела подальше от 
отверстий вакуума и движущихся частей. Не направляйте удлинитель, палочку 
или инструменты на глаза или уши и не кладите их в рот.
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RU •	 Запрещено ставить какие-либо предметы на всасывающее отверстие. Не 
используйте пылесос, если всасывающее отверстие засорилось. Наличие 
больших кусков пыли, ваты, волос и других предметов может привести к 
ослаблению воздушного потока. Своевременно проводите очистку.

•	 Не прислоняйте пылесос к неустойчивым предметам, таким как стул или 
обеденный стол, чтобы не повредить пылесос и не травмировать пользователя в 
результате падения пылесоса. При повреждении или неисправности пылесоса в 
результате падения, обратитесь к официальному сервисному представителю. Не 
разбирайте изделие самостоятельно.

•	 Заряжайте батарею в строгом соответствии с инструкциями. В случае 
неправильной зарядки и превышении указанного диапазона температуры, 
батарея может быть повреждена.

•	 Используйте только аксессуары и запасные части, рекомендованные 
производителем.

•	 Будьте предельно внимательны во время использовании изделия для уборки 
лестницы.

•	 Извлеките штепсельную вилку перед техническим обслуживанием или ремонтом, 
а также в случае продолжительного хранения изделия.

•	 Не проводите сборку, не заряжайте и не используйте данное изделие на улице, в 
ванной комнате или вблизи бассейна.

•	 Предупреждение об опасности возгорания: не наносите какие-либо 
ароматизаторы на фильтр данного изделия - химические вещества, 
содержащиеся в таких изделиях являются легковоспламеняющимися и могут 
привести к возгоранию.

•	 Используйте только оригинальное зарядное устройство 
(модель ZD024M340090EU/KL-WE340090-G2/TPQ-88E340090VW01/XHD045-
340090EUV). Невыполнение этого требования может привести к воспламенению 
литий-ионного аккумулятора.

•	 ВНИМАНИЕ! Для зарядки аккумулятора используйте только съемный блок 
питания, поставляемый в комплекте с данным изделием. 

•	 Используйте только разрешенный тип аккумулятора (модель P2033-8S1P-GYA/V2312-
8S1P-BWA/V2312-8S1P-BWB). Невыполнение этого требования может привести к 
воспламенению литий-ионного аккумулятора.

•	 В случае выброса материала аккумуляторов эвакуируйте персонал из опасной 
зоны до остывания аккумуляторов и рассеивания паров.

•	 Обеспечьте максимальную вентиляцию для удаления опасных газов и не 
допускайте контакта паров с кожей и глазами или их вдыхания.

•	 Удалите пролитую жидкость с помощью абсорбента и уничтожьте отходы 
посредством сжигания.

•	 Запрещается использовать и хранить изделие в экстремальных температурных 
условиях (ниже 0℃ или выше 40℃). Используйте оригинальный адаптер питания 
и проводите подзарядку при температуре от 0°C до 40°C.

•	 Меры предосторожности при хранении и транспортировке:  

Продукт должен транспортироваться в упаковке. Не подвергайте продукт 
давлению или ударам во время транспортировки.  

Пожалуйста, избегайте сильных столкновений во время транспортировки.  

Не транспортируйте пылесос при температуре выше 50° C или ниже –20° C.  
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RUВ случае краткосрочного хранения, например одного месяца, пылесос 
рекомендуется хранить при температуре от –20 ° C до 50 ° C и относительной 
влажности 60% ± 5%. В случае длительного хранения пылесос рекомендуется 
хранить при температуре окружающей среды от 0 ° C до 40 ° C.  

Утилизируйте пылесос надлежащим образом. Когда его срок службы подойдет к 
концу, утилизируйте пылесос в соответствии с местными законами и правилами 
страны или региона, в котором он используется.  

Правила и условия реализации: без ограничений.   

Импортер продает этот продукт; информацию об импортере см. на упаковке.  

Сведения об импортере и контактная информация отдела послепродажного 
обслуживания указаны на упаковке.  

Дата изготовления: см. на упаковке.  

Срок службы продукции 3 года. 

•	 Данное изделие подходит исключительно для домашнего использования.
•	 Клеммы питания не должны быть закорочены.   

Подробное электронное руководство см.  по адресу https: //global.dreametech.com/
pages/user-manuals-and-faqs

            
                Прочитать руководство по эксплуатации

                Съемный блок питания

                Только для использования в помещении
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RU Описание изделия
Список аксессуаров
1.  Удлинитель

2. Универсальная щетка Tangle-Cut ™

3. Электрическая минищетка

4. Зарядное устройство 

5. Комбинированный инструмент

6.Настенное крепление (в комплект 
входят 2 винта, 2 дюбеля и наклейка с 
установочным шаблоном)

 Рис.  A

Примечание:  Все иллюстрации в 
данном руководстве приведены 
исключительно для справки.  По 
внешним параметрам ориентируйтесь 
на фактический вид изделия. 

Название детали
1.  Кнопка регулировки скорости

2.  Дисплей

3.  Блок активации

4.  Кнопка разблокировки 
удлинительной трубки

5.  Удлинитель

6. Универсальная щетка Tangle-Cut ™ 

7.  Антистатический контакт

8. Разъем для зарядки

9. Индикатор состояния аккумулятора

10. Кнопка снятия аккумулятора

11. Кнопка режима ожидания

•	 Нажмите, чтобы включить

•	 Отпустите, чтобы выключить
12. Контейнер для пыли

13. Кнопка снятия нижней крышки 
контейнера для пыли

14. Кнопка отсоединения щетки
Рис.  B-1

Описание функций 
дисплея
1. Блок активации
Однократно нажмите, чтобы войти 
в состояние блокировки/выйти из 
состояния блокировки. 

2. Режим блокировки

3. Уровень заряда аккумулятора в 
процентах

Когда на дисплее отображается «LO», 
это означает, что уровень заряда 
аккумулятора ниже 10 %. 

4. Уровень всасывания/запылённости

Цвет значка с вентилятором меняется 
в реальном времени в зависимости от 
количества пыли или режима работы. 

5. Переключатель режима всасывания
Нажатие кнопки переключает режимы 
«Авто» и «Турбо».
В режиме «Турбо» все значки с 
вентилятором горят белым цветом. 
Только в режиме «Авто» уровень 
всасывания и цвет значка с 
вентилятором меняются в зависимости 
от количества всасываемой пыли. 
6.       Индикатор зарядки/уровня заряда 
аккумулятора
Мигает красным:  Уровень заряда 
аккумулятора ≤ 10%
Медленно мигающий красный:  Уровень 
заряда аккумулятора ≤ 10% (заряжается)
Медленно мигающий зеленый:  Уровень 
заряда аккумулятора > 10% (заряжается)
Примечание:  В случае неисправности 
работы пылесоса на дисплее появится 
информация о проблеме. Внимательно 
прочитайте указанную информацию и 
изучите таблицу неисправностей для ее 
устранения.
Fig. B-2

Инструкция по 
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RUустановке и сборке
Рис. C-1

Диаграмма установки 
настенной подставки
1.	Нижний край наклейки с 

установочным шаблоном должен 
быть параллелен земле и находиться 
от нее на высоте около 106 см.

2.	При помощи перфоратора со 
сверлом 8 мм просверлите отверстия 
согласно отметка на стикере и 
вставьте дюбель в каждое отверстие.

3.	Соедините отверстия на подставке 
с отверстиями на стене. Закрепите 
подставку на стене с помощью винтов 
в комплекте.

Рис. C-2

Примечание: 

•	 Настенная подставка не является 
обязательным аксессуаром.  
Выполните установку по 
необходимости. 

•	 Настенную подставку необходимо 
устанавливать на прохладной сухой 
поверхности рядом с электрической 
розеткой.  Перед установкой убедитесь, 
что непосредственно за местом 
установки не проходят электрические 
провода и трубы. 

Зарядка
Перед первым использованием 
зарядите пылесос до полной зарядки. 

Примечание: 

Первая зарядка займет около 4 часов.

После безостановочной уборки в 
режиме Турбо аккумулятор может 
сильно нагреться, поэтому пылесосу 
может потребоваться больше времени 

на подзарядку. Рекомендуется остудить 
пылесос в течение 30 минут и затем 
начать подзарядку.

Режимы зарядки
Зарядка с помощью зарядного 
устройства

Рис. D-1

Индикатор состояния 
аккумулятора
Во время зарядки индикаторы мигают 
белым светом. По окончании зарядки 
индикаторы горят белым светом без 
мигания.

Примечание. Через 5 минут после 
полной зарядки пылесоса индикатор 
погаснет, и пылесос перейдет в режим 
энергосбережения.
Рис.  D-2

Правила 
эксплуатации 
изделия
Рабочие режимы
Доступны 2 режима работы пылесоса, 
которые могут быть выбраны в 
зависимости от требований к уборке. 

Режим 1:  "прерывистая уборка"

Нажмите и удерживайте кнопку питания, 
чтобы включить устройство, и отпустите 
кнопку, чтобы сразу же его выключить. 

Рис.  E-1

Режим 2:  "непрерывная уборка"

В рабочем состоянии пылесоса нажмите 
кнопку  , чтобы включить режим 
безостановочной работы.  Затем 
отпустите выключатель пылесоса, чтобы 

Вставьте до щелчка
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RU перейти в режим безостановочной 
работы. 

С помощью функции Блок активации 
вы можете не удерживать кнопку 
переключения постоянно для защиты от 
усталости. 

Рис.  E-2

Примечание: 

•	 В режиме безостановочной работы 
постоянно светится индикатор 
блокировки. 

•	 Повторно нажмите на кнопку  Блок 
активации, чтобы выйти из режима 
непрерывной уборки. 

Сценароии использования 
аксессуаров
Универсальная щетка Tangle-Cut ™
- При использовании устройства на 
детских игровых ковриках, коврах или 
для уборки кофейных зерен, попкорна и 
других гранул включите переключатель 
на щетке.

- При чистке плитки, деревянных полов 
или других твердых поверхностей 
выключайте переключатель.

1. Вкл. 

2. Выкл.

Рис.  E-3

Примечание:  При запуске прибора 
автоматически включаются индикаторы 
перед валиком щетки, что удобно для 
использования. 

Электрическая минищетка
используется для уборки грязи, шерсти 
животных и других стойких загрязнений 
на диване, матрасе и других тканевых 
поверхностях. 

Рис. E-4

Примечание:  Не рекомендуется 
использовать пылесос для уборки 

поверхностей, на которых могут остаться 
зацепки и царапины (напр.  Шелк). 

Комбинированный инструмент

Подходит для чистки щелей, углов 
дверей и окон, лестниц и других 
труднодоступных мест. 
Рис.  E-5

Настенная подставка
Пылесос можно разместить на 
настенной подставке, когда он не 
используется.
Примечание: 
Поместите пылесос на настенное 
крепление вместе с присоединенными 
удлинителем и универсальной щеткой.
Рис.  E-6

Примечание: 
•	 В случае заклинивания какой-либо 

вращающейся детали пылесос может 
автоматически отключиться.  Уберите 
застрявшие посторонние предметы и 
продолжите уборку. 

•	 В случае перегрева аккумулятора 
пылесос автоматически отключится.  
Подождите, пока температура 
аккумулятора нормализуется, а затем 
продолжите уборку. 

Уход и ремонт
Меры предосторожности
•	 Используйте оригинальные 

запчасти, иначе гарантия может быть 
аннулирована. 

•	 В случае засорения фильтра, насадки 
или умной многофункциональной 
щетки пылесоса может выключиться 
сразу после запуска.  Очистите 
засоренные детали перед повторным 
запуском. 

•	 Если пылесос не будет использоваться 
в течение длительного периода 
времени, отключите адаптер питания 
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RUот розетки при полной зарядке и 
храните его в прохладной среде с 
низким уровнем влажности вдали 
от прямых солнечных лучей.  Чтобы 
избежать повреждения аккумулятора 
из-за чрезмерной разрядки, 
подзаряжайте пылесос не реже 
одного раза в 3 месяца. 

Очистка пылесоса
Протрите пылесос мягкой сухой тряпкой. 

Очистка контейнера для пыли, 
фильтра предварительной 
очистки и циклонного блока
Если контейнер для пыли заполнен до 
отметки "MAX", эффективность работы 
пылесоса может значительно снизиться.  
Для оптимальной работы своевременно 
очищайте контейнер для пыли.  Перед 
очисткой контейнера убедитесь, что 
пылесос отключен от розетки, и не 
нажимайте кнопку "Пуск". 

1.  Нажмите кнопку снятия нижней 
крышки контейнера для пыли в 
направлении, обозначенном стрелкой, 
а затем откройте крышку и извлеките 
содержимое контейнера. 

Рис.  F-1

2.  Нажмите кнопку извлечения 
контейнера для пыли в направлении, 
обозначенном стрелкой, как показано 
на Рис. 1, а затем извлеките контейнер 
для пыли из пылесоса, как на Рис. 2. 

Рис.  F-2

3.  Сначала снимите фильтр 
предварительной очистки, поверните 
ручку циклонного блока против часовой 
стрелки до упора, а затем извлеките 
циклонный блок. 

Рис.  F-3

4.  Протрите пылесборник мягкой 

влажной тканью.  Обратите внимание на 
отжатие ткани перед использованием. 

Рис.  F-4

       Контейнер для пыли содержит 
электрические компоненты.  Запрещено 
промывать контейнер водой! 

5.  Тщательно промойте фильтр 
предварительной очистки и циклонный 
блок, а затем отложите минимум на 
24 часа для полной просушки. 

Рис.  F-5

Примечание: 
•	 Контейнер для пыли следует 

промывать как минимум раз в месяц. 
•	 Рекомендуется очищать фильтр 

предварительной уборки не реже 
одного раза в 3 месяца, а циклонный 
блок — не реже одного раза в 6 
месяцев. 

Установка контейнера 
для пыли, фильтра 
предварительной очистки и 
циклонного блока
1.  Вставьте циклонный блок вертикально 
в контейнер для пыли так, чтобы ручка 
циклонного блока соединилась с 
отверстием на левой стенке контейнера 
для пыли.  Поверните ручку по часовой 
стрелке до упора, а затем опустите ее. 

2.  Вставьте фильтр предварительной 
очистки в циклонный блок передней 
стороной вверх. 
Рис.  F-6

3.  Слегка наклоните контейнер для 
пыли, чтобы его отверстие соединилось 
с фиксатором на пылесосе.  Затем 
осторожно нажмите на контейнер в 
направлении, обозначенном стрелкой, 
до щелчка, чтобы завершить установку. 
Рис.  F-7

Очистка фильтра 
Рекомендуется очищать фильтр каждые 
4–6 месяцев. 

1.  Извлеките контейнер для пыли так, 
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Рис.  F-8

2.  Достаньте фильтр из пылесоса 
движением вниз, как показано на 
рисунке. 
Рис.  F-9

3.  Промойте фильтр чистой водой, 
поворачивая фильтр на 360° , чтобы 
полностью удалить накопившуюся 
в нем пыль.  Несколько раз слегка 
постучите по фильтру, чтобы убрать 
избыток грязи. 
Рис.  F-10

4.  Просушите фильтр в течение как 
минимум 24 часов. 
Рис.  F-11

Примечание: 
•	 Промывайте фильтр только чистой 

водой.  Не используйте чистящие 
средства. 

•	 Не очищайте фильтр щеткой или 
пальцами. 

Установка фильтра 
1.  Вставьте фильтр в пылесос и слегка 
нажмите на него, как показано на 
рисунке. 
Рис.  F-12

2.  Установите контейнер для пыли на 
место. 
Рис.  F-13

Очистка универсальной щетки 
Tangle-Cut ™
1.  Поверните блок против часовой 
стрелки до упора, затем снимите ролик с 
роликовой щетки. 
Рис. F-14

2.  С помощью ножниц срежьте волосы и 
ткань, застрявшие на роликовой щетке.  
Сотрите пыль с паза и прозрачной 
крышки сухой тканью или бумажным 
полотенцем.  Перед использованием 
тщательно просушите. 

Рис.  F-15

Примечание:

В щетку встроено лезвие. Будьте 
осторожны и не прикасайтесь к нему во 
время уборки.

3.  Если роликовая щетка загрязнится, 
промойте ее водой до чистоты. 

Рис.  F-16

4.  Поставьте роликовую щетку 
вертикально и оставьте минимум на 24 ч 
до полного высыхания. 

Рис. F-17

Очистка электрической 
минищетки
1.  С помощью монетки поверните замок 
против часовой стрелки до щелчка. 
Рис.  F-18

2.  После разблокировки электрической 
минищетки снимите роликовую щетку, 
затем ополосните и очистите ее. 
Рис. F-19

3.  Поставьте роликовую щетку 
вертикально в хорошо вентилируемом 
месте минимум на 24 ч до полного 
высыхания. 
Рис.  F-20

4.  Когда роликовая щетка 
высохнет, установите ее на место 
в последовательности, обратной 
установке. 
Рис.  F-21

Аккумулятор
Пылесос содержит съемный литий-
ионный аккумулятор с ограниченным 
количеством циклов зарядки.  После 
продолжительного использования 
аккумулятор может перестать держать 
заряд.  Это означает, что срок службы 
аккумулятора подошел к концу и его 
требуется заменить. 

1.  Нажмите кнопку снятия аккумулятора 
и сдвиньте аккумулятор вправо, как 
показано на рисунке, чтобы снять его. 

2.  Вставьте новый аккумулятор. 
Рис.  F-22
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Беспроводной пылесос

Модель VRV60F

Напряжение при 
зарядке 34 V Номинальное 

напряжение 29,6 V

Номинальная 
мощность 570 W Время зарядки Около 4 ч. 

Электрическая минищетка

Модель VMM4

Номинальная 
мощность 20 W Номинальное 

напряжение 25,2 V

Универсальная щетка Tangle-Cut ™

Модель VMBN

Номинальная 
мощность 40 W Номинальное 

напряжение 29.6 V

Адаптер

Модель ZD024M340090EU/KL-WE340090-G2/TPQ-88E340090VW01

Входное
100-240 V   

50/60 Hz
0,8 A Max 

Выход 34 V   0,9 A

Модель XHD045-340090EUV

Входное 100-240V~ 50/60Hz 
1,5A Выход 34 V   0,9 A

Перезаряжаемый литий-ионный аккумулятор

Модель P2033-8S1P-GYA/V2312-8S1P-BWA/V2312-8S1P-BWB

Расчетное 
напряжение 29,6 V Номинальная 

емкость 2900 mAh

Реальная емкость 2750 mAh Энергия 81,4 Wh
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Если пылесос перестал работать в нормальном режиме, см.  таблицу устранения 
неисправностей ниже. 

Неисправность Возможная причина Решение

Пылесос не работает. 

Аккумулятор устройства 
разряжен или имеет 
низкий уровень заряда. 

Полностью 
зарядите пылесос, 
а затем продолжите 
использование. 

В результате засорения 
автоматически 
включился режим 
защиты от перегрева. 

Подождите, пока пылесос 
остынет, а затем заново 
включите его. 

Отверстие для 
всасывания или 
воздушное отверстие 
засорилось. 

Удалите засор из 
всасывающего отверстия 
или воздуховода. 

Сила всасывания 
снизилась. 

Заполнен контейнер 
для пыли и/или засорен 
фильтр. 

Очистите контейнер для 
пыли и очистите блок 
фильтра. 

Аксессуар засорился. Очистите аксессуар от 
загрязнений. 

Посторонние шумы в 
двигателе. 

Основное отверстие 
для всасывания или 
удлинитель засорились. 

Очистите основное 
отверстие для всасывания 
или удлинитель от 
загрязнений. 

Первый индикатор 
горит красным во время 
зарядки пылесоса. 

Аккумулятор поврежден. 

По вопросам 
техобслуживания 
свяжитесь с службой 
послепродажного 
обслуживания. 

Во время зарядки 
пылесоса первый 
индикатор мигает 
красным. 

Используется 
несовместимое 
зарядное устройство. 

Используйте только 
оригинальное зарядное 
устройство для зарядки 
пылесоса. 
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Литий-ионный аккумулятор содержит вещества, представляющие опасность для 
окружающей среды.  Перед утилизацией пылесоса сначала выньте аккумулятор и 
утилизируйте или сдайте его на переработку в соответствии с местными законами и 
правилами страны или региона эксплуатации. 

При извлечении аккумулятора необходимо отключить прибор от электропитания.  
Храните аккумуляторы в недоступном для детей месте.  Запрещается класть 
аккумуляторы в рот.  В случае проглатывания свяжитесь с терапевтом либо местным 
отделом контроля опасных веществ. 

В условиях, противоречащих установленным, запрещается прикасаться к 
аккумулятору, из которого вытекает жидкость.  Если контакта не удалось избежать, 
промойте место контакта водой.  В случае попадания аккумуляторной жидкости в 
глаза, немедленно обратитесь за медицинской помощью.  Аккумуляторная жидкость 
может вызывать раздражение или ожог. 

Неисправность Возможная причина Решение

Во время зарядки 
пылесоса индикатор 
заряда не горит. 

Зарядное устройство не 
подключено к пылесосу. 

Убедитесь, что зарядное 
устройство подключено 
правильно. 

Аккумулятор полностью 
заряжен и перешел в 
спящий режим. 

Пылесос готов к 
использованию. 

Если после устранения 
обоих указанных выше 
ситуаций проблема по-
прежнему не устранена. 

Обратитесь в отдел 
послепродажного 
обслуживания компании 
для проведения 
ремонта. 

Медленная зарядка 
аккумулятора

Слишком низкая или 
слишком высокая 
температура 
аккумулятора. 

Подождите, пока 
температура 
аккумулятора не 
вернется к норме, а 
затем зарядите его. 

Светодиод подсветки 
универсальной щетки 
не работает.   

LED лампы  
повреждены. 

Обратитесь в отдел 
послепродажного 
обслуживания компании 
для проведения 
ремонта. 
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Информация об утилизации и переработке отходов 
электрического и электронного оборудования

Все изделия с символом раздельного сбора отработанного электрического 
и электронного оборудования (Директива WEEE 2012/19/EU) следует 
утилизировать отдельно от несортируемых бытовых отходов.  С целью 
охраны здоровья и защиты окружающей среды такое оборудование 
необходимо сдавать на переработку в специальные пункты приема 
электрического и электронного оборудования, определенные 
правительством или местными органами власти.  Правильная утилизация 
и переработка помогут предотвратить возможные негативные последствия 
для окружающей среды и здоровья человека.  Для получения информации 
о местонахождении и порядке приема устройств в пунктах приема 
обратитесь в компанию, занимающуюся установкой оборудования, или в 
местные органы власти. 

Устранение неисправностей

Примечание:  В случае неисправности работы пылесоса на дисплее появится 
информация о проблеме. Внимательно прочитайте указанную информацию и 
изучите таблицу неисправностей для ее устранения. 

Значок 
неисправности Статус Предупреждение 

о неисправности Решения

Мигающий 
оранжевый

Засорение 
воздушного 
отверстия

Проверьте, не 
заблокирован ли 
контейнер для пыли, 
удлинитель или щетка.

Мигающий 
оранжевый

Щеточный валик 
заклинило

Для удаления мусора и 
волос, намотавшихся на 
щеточный ролик, следуйте 
инструкциям из раздела 
[Очистка щетки].

Сплошной 
оранжевый

Расход фильтра 
подходит к концу Вовремя заменяйте фильтр. 

 Мигающий 
красный

Предупреждение 
о высокой 
температуре

Подождите, пока 
температура 
электродвигателя вернется 
к норме. 

Если на экране дисплея появляется один из кодов ошибки — от E0 до E4, 
обратитесь в службу послепродажного обслуживания. 
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1. Dreame несет ответственность перед потребителями за любое несоответствие 
материалов или качества изготовления, которое не было обнаружено в момент покупки.

2. Гарантийный срок: пожалуйста, обратитесь в офис обслуживания клиентов для 
получения дополнительной информации. Если территория, на которой находится 
потребитель, имеет разные правила, преимущественную силу имеют местные правила.

3. Гарантийное обязательство не распространяется на следующие случаи:

a) Небрежность, использование или установка без учета инструкций, предоставленных 
Dreame;

b) Вмешательство и (или) модификация изделия лицами, прямо не уполномоченными 
Dreame;

c) Повреждения, вызванные случайными причинами и (или) небрежностью со стороны 
потребителя, особенно в отношении внешних компонентов;

d) Детали, подверженные износу, которые не имеют производственных дефектов;

e) Отсутствие действительного документа о покупке (квитанции, чека или др.), 
подтверждающего дату покупки изделия;

Гарантийное обязательство

f) Несоответствие модели и (или) номера изделия в сертификате покупки указанным на 
изделии.

4. Отсканируйте QR-код на гарантийном талоне, чтобы получить контактные данные для 
послепродажного обслуживания.

5. Послепродажное обслуживание (включая гарантию качества) в различных регионах 
распространяется исключительно на локальную версию продукции Dreame. Для 
получения технической поддержки обратитесь в службу послепродажного обслуживания в 
том регионе, где продается ваша версия продукта.
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Warning

To prevent accidents including electric shock or fire caused by improper use, please 
read this manual carefully before use and retain it for future reference.  

•	 This product can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with physical, sensory, intellectual deficiencies, or limited experience or 
knowledge under the supervision of a parent or guardian to ensure safe operation 
and to avoid any risk of hazards.  Cleaning and maintenance shall not be made by 
children without supervision. 

•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety.  

•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
•	 The vacuum is not a toy.  Children shall not play with or operate this product.  

Please exercise caution when using the vacuum near children.  Do not allow 
children to clean or maintain the vacuum unless supervised by a parent or 
guardian. 

•	 Do not use the vacuum outdoors or on wet surfaces.  Only use the vacuum on dry 
indoor surfaces.  Do not touch the plug or any part of the vacuum with wet hands. 

•	 To reduce the risk of fire, explosion, or injury, check to make sure the lithium 
battery and charging adapter are undamaged before use.  Do not use the vacuum 
if either the lithium battery or charger is damaged. 

•	 The brush heads, battery, extension rod, metal connector pin, and vacuum are 
electrically conductive and should not be immersed in water or other liquid. Make 
sure to dry all filters after cleaning.

•	 To prevent injury caused by rotating parts, turn off the vacuum before cleaning the 
brush heads. The brush heads, dust compartment and filter must all be properly 
installed before using the vacuum.

•	 Only use the original charging adapter.  Never use an unoriginal adapter, as this 
may cause the lithium battery to catch fire. 

•	 Do not use the vacuum to pick up flammable or combustible liquids, such as 
gasoline, or bleach, ammonia, drain cleaners or other liquids. 

•	 Do not use the vacuum to pick up sharp or hard objects, such as glass, nails, 
screws, or coins, which may damage the machine.  Do not use the vacuum to pick 
up drywall particles, ashes like fireplace ash, or smoking or burning materials such 
as coal, cigarette butts or matches. 

•	 Check the area to be cleaned before use.  To prevent the openings from being 
blocked, clear the larger paper, spitball, plastic cloth or sharp objects (such as 
glass, nails, screws, coins, etc. ) and any object which is larger than openings. 

•	 Keep hair, loose clothing, fingers and other parts of the body away from the 
vacuum's openings and moving parts.  Do not point the extension rod, wand or 
tools at your eyes or ears or put them in your mouth. 

•	 Do not put any object into the vacuum's openings.  Do not use the vacuum with 
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ENany opening blocked.  Keep free of dust, lint, hair, or other items which may reduce airflow. 
•	 Do not rest the vacuum against a chair, table, or other unstable surface, as this 

may cause damage to the machine or personal injury.  If the vacuum becomes 
damaged from being knocked over or is otherwise malfunctioning, please contact 
our authorized service department.  Never attempt to disassemble the device on 
your own. 

•	 All instructions in the manual for recharging the battery must be strictly followed.  
Failure to properly charge the battery within the specified temperature range could 
damage the battery. 

•	 Only use accessories and replacement parts recommended by the manufacturer. 
•	 Please be extra careful when using the vacuum to clean stairs. 
•	 Make sure the vacuum is unplugged when not used for extended periods as well 

as prior to performing any maintenance or repairs. 
•	 Do not install, charge, or use this product outdoors, in bathrooms, or around a 

pool. 
•	 Fire Hazard Warning:  Do not apply any type of fragrance to the vacuum's filter.  

These types of products are known to contain flammable chemicals which may 
cause the vacuum to catch fire. 

•	 Only use the original charger (Model ZD024M340090EU/KL-WE340090-G2/TPQ-
88E340090VW01/XHD045-340090EUV).  Failing to do so may cause the lithium-ion 
battery to catch fire. 

•	 WARNING:  For the purposes of recharging the battery, only use the detachable 
supply unit provided with this appliance.  

•	 Only use the approved battery type (Model P2033-8S1P-GYA/V2312-8S1P-BWA/
V2312-8S1P-BWB ).  Failing to do so may cause the lithium-ion battery to catch fire. 

•	 If the battery material is released, remove personnel from area until the batteries 
cool down and fumes dissipate. 

•	 Provide maximum ventilation to clear out hazardous gases and avoid skin and eye 
contact or inhalation of vapors. 

•	 Remove spilled liquid with absorbent and incinerate waste. 
•	 Do not use and store in extremely hot or cold environments (below 0℃ /32°F or 

above 40℃ /104°F).  Please charge the cordless vacuum in temperature above 0℃ 
/32°F and below 40℃ /104°F. 

•	 This product is designed for home use only. 
•	 The supply terminals are not to be short-circuited. 

                Read operator's manual

                Detachable supply unit

                For indoor use only

For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-
manuals-and-faqs
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product may differ. 
   Fig.  A

Component Names
1. Suction Level Switch
2. Display Screen
3. Trigger Switch Lock
4. Extension Rod Release Button
5. Extension Rod
6. Tangle-Cut ™ Multi-Surface Brush
7. Antistatic Contact
8. Charging Port
9. LED Battery Status Indicator
10. Battery Release Button
11. Standby Button
•	 Press to turn on 
•	 Release to turn off
12. Dust Cup
13. Dust Cup Bottom Cover Release Button
14. Brush Release Button
Fig.  B-1

Introduction of Display 
Screen
1. Trigger switch lock
Press briefly to enter/ exit the lock state. 

2. Lock Status

3. Battery Level Percentage

When the display shows "LO", it indicates 
that the battery level is lower than 10%. 

4. Suction Level/Dust Level

The color of fan-shaped icon changes with 
the amount of dust in real time or different 
modes.

5. Suction Level Switch
Press the button to switch levels between 
auto and turbo.
When in Turbo Mode, all fan-shaped icons 
will light up in white.
Only in Auto Mode, the suction level and 
the color of fan-shaped icon change with 
the amount of inhaled dust.

6.       Charging/Battery Level Indicator
Blinking red:  Battery level ≤ 10%
Pulsing red:  Battery level ≤ 10% (charging)
Pulsing green:  Battery level > 10% 
(charging)
If the vacuum is not working properly, the 
screen display will show an error message.  
Please refer to the troubleshooting table to 
find your solution. 
Fig.  B-2

Installation
Fig.  C-1

Wall Mount Installation 
Diagram
1.	The bottom edge of the mounting 

template sticker should be parallel to 
and about 106 cm from the ground.  

2.	Use a power drill with an 8 mm drill bit 
to drill a hole into each marker on the 
mounting template sticker, then insert a 
wall plug into each hole. 

3.	Align the holes on the mount with the 
holes on the wall.  Fasten it to the wall 
with the included screws. 

Fig.  C-2

Product Overview
Accessories
1. Extension Rod 
2. Tangle-Cut ™ Multi-Surface Brush
3. Motorized Mini-Brush
4. Charger
5. Combination Tool
6. Wall Mount (Including screw x 2, wall 

plug x 2, and mounting template sticker)
   Note:  The images in this manual are for 

illustrative purposes only.  The actual 

Click
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ENpercentage during charging.  When the 
number becomes 100, the battery is fully 

charged. 

Working Methods
Select from two working methods for the 
vacuum, based on your needs. 

Method 1:  Discontinuous Cleaning Mode

Press and hold the on/off switch to power 
it on, and release it to stop immediately. 
Fig. E-1

Method 2:  Continuous Cleaning Mode 
(Trigger switch lock)

Click the trigger switch lock to switch to 
Continuous Cleaning Mode when the 
vacuum is running.  Then release the on/off 
switch to make the vacuum in Continuous 
Cleaning Mode. 

Use the trigger switch lock to free your 
fingers and avoid finger fatigue caused by 
holding the switch. 
Fig.  E-2

Note:  

•	 In this mode, the lock indicator will 
illuminate steadily. 

•	 Click the trigger switch lock again to quit 
the Continuous Cleaning Mode. 

Using Different Accessories
Tangle-Cut ™ Multi-Surface Brush 

- When using on baby play mats, carpets 
or for vacuuming coffee beans, pop corn 
and other pellets, turn on the switch on the 
brush. 

- When vacuuming on tiles, wooden floors 
or other hard surfaces, turn off the switch. 

1. on 

2. off 
Fig.  E-3

Note:  When the appliance starts, the 
lights in front of the brush roller will 
automatically turn on, which is convenient 
for use. 

Note:  
•	 The wall mount is an optional accessory.  

You can install it based on your needs. 

•	 The wall mount should be installed on a 
cool, dry surface with an electrical outlet 
nearby.  Prior to installing, ensure that 
there are no electrical wires or pipes in 
the space directly behind installment 
position. 

Charging
Fully charge the vacuum before using it for 
the first time. 

Note: 

•	 A full charge will take approximately 4 
hours. 

•	 Using Turbo mode for a prolonged 
period will cause the battery to heat up, 
which increases charging time.  Allow 
the vacuum to cool down for 30 minutes 
before charging it. 

Charging Methods
Charging the vacuum with the charger

Fig.  D-1

LED Battery Status Indicator

When charging, the indicators blink white. 
When the charging is completed, the 
indicators keep solid white.

Note:  Once the vacuum is fully charged, 
the indicator will turn off after 5 minutes, 
and the vacuum will enter the energy-
saving mode.  

Fig.  D-2

How to Use
Battery Status Display
Display Screen

The number on the display screen 
represents the current battery level in a 
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For vacuuming dirt, pet hair, and other 
stubborn debris from sofas, bedding, and 
other fabric surfaces. 
Fig.  E-4

Note:  It is not recommended to vacuum on 
fragile surfaces, such as silk. 

Combination Tool

Suitable for vacuuming cracks, corners of 
doors and windows, stairs, and other hard-
to-reach places. 
Fig.  E-5
Wall Mount

The vacuum cleaner can be placed on the 
wall mount when it is not in use. 
Note:  Place vacuum cleaner on the wall 
mount with the extension rod and multi-
surface brush connected. 
Fig.  E-6	

Note:  

•	 If any rotating part becomes stuck, the 
vacuum may shut off automatically.  
Remove any trapped foreign objects, then 
resume use. 

•	 When the motor becomes overheated, 
the vacuum will automatically shut off.  
Wait until the battery temperature returns 
to normal, then resume use. 

Care & Maintenance
Tips: 

1.	Always use genuine parts to keep your 
warranty from being void. 

2.	If the filter or nozzle becomes clogged, 
the vacuum will stop working shortly 
after being turned on.  Clear the tube to 
restore functionality. 

3.	If the vacuum is not used for an 
extended period, fully charge it, unplug 
its charger, and store it in a cool, low-
humidity environment away from direct 
sunlight.  To avoid over-discharging the 
battery, recharge the vacuum at least 

once every three months. 

Cleaning the Vacuum
Wipe the vacuum with a soft dry cloth. 

Cleaning the Dust Cup, Pre-
Filter, and Cyclone Assembly
The vacuum's cleaning ability will be 
reduced if the dust cup is filled to the 
"MAX" mark.  To regain performance, 
empty the dust cup in a timely manner.  
Before emptying the dust cup, make sure 
the vacuum is disconnected from the 
power, and do not press its power button. 

1.  Press the dust cup bottom cover release 
button, then empty the contents. 
Fig.  F-1

2.  Push the dust cup release switch in 
the direction indicated by the arrow, then 
gently remove the dust cup from the 
vacuum. 
Fig.  F-2

3.  Remove the pre-filter first, then lift the 
handle of the cyclone assembly and turn it 
counterclockwise until it stops, then pull to 
lift out the cyclone assembly. 
Fig.  F-3

4.  Wipe the dust cup with a soft wet cloth.  
Pay attention to wringing out the cloth 
before using. 
Fig.  F-4

       To reduce the risk of electric shock, do 
not rinse the dust cup with water. 

5.  Rinse the cyclone assembly and pre-
filter until they are clean.  After washing, 
air dry for at least 24 hours . 
Fig.  F-5

Note: 

•	 It is recommended to clean the dust cup 
once every month. 

•	 It is recommended to clean the pre-
filter at least once every 3 months and 
the cyclone system at least once every 6 
months. 
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Filter, and Cyclone Assembly
1.  Insert the cyclone assembly vertically 
into the dust cup, and make sure that the 
handle of the cyclone assembly line up 
with the slot on the left side of the dust 
cup.  Turn the handle clockwise until it 
locks, then flip the handle down. 

2.  Place the pre-filter with its front side 
facing up into the cyclone assembly. 
Fig.  F-6

3.  Slightly tilt the dust cup so the slot 
aligns with the clip on the vacuum.  Then 
gently push the dust cup until it clicks into 
place. 
Fig.  F-7

Cleaning the Filter
•	 It is recommended to clean the filter once 

every 4 to 6 months. 

•	  Remove the dust cup as shown in the 
figure. 

Fig.  F-8

2.  Remove the filter from the vacuum by 
pulling it down in the direction shown in 
the figure. 
Fig.  F-9

3.  Clean the filter with clean water.  
Make sure you rotate the filter 360° to 
thoroughly and remove all dust caught 
in the filter.  Lightly tap the filter several 
times to remove any excess dirt. 
Fig. F-10

4.  Allow the filter to air dry for 24 hours. 
Fig.  F-11

Note：
•	 Only use clean water to wash the filter.  

Do not use detergent. 

•	 Do not attempt to clean the filter with a 
brush or finger. 

•	 It is recommended to clean the filter once 
every 4 to 6 months. 

Installing the filter
1.  Insert the filter into the vacuum and 
gently press down, as illustrated. 
Fig.  F-12

2.  Reinstall the dust cup. 
Fig.  F-13

Cleaning the Tangle-Cut ™ 
Multi-Surface Brush
1. Turn the lock counterclockwise until it 
stops, then remove the roller from the 
roller brush.
Fig. F-14
2. Use scissors to cut off the hairs and
fibers that get stuck on the brush roller.
Wipe the dust from the notch and
transparent cover with a dry cloth or paper 
towel. Thoroughly dry before use.
Fig. F-15
Note:

There is a blade built into the brush, and 
be careful not to touch it when cleaning.
3. When it is dirty, rinse the brush roller
with clean water until it is clean.
Fig. F-16

4. Stand the brush roller upright for at

least 24 hours until it is fully dry.
Fig. F-17

Cleaning the Motorized Mini-
Brush
1.  Use a coin as illustrated to rotate the 
lock counterclockwise until you hear a 
click. 
Fig.  F-18
2.  After unlocking the motorized mini-
brush, remove the brush roller, then rinse 
and clean it. 
Fig. F-19
3.  Stand the brush roller upright in a well-
ventilated area for at least 24 hours until it 
is fully dry. 
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4.  Once the brush roller is dry, reinstall 
it by following the disassembly steps in 
reverse. 
Fig.  F-21

Battery Pack
The vacuum contains a removable 
rechargeable lithium-ion battery pack 
which has a limited number of recharge 
cycles.  After extended use, the battery 
pack may no longer hold a charge.  If this 
happens, it means the battery pack has 
reached the end of its life cycle and needs 
to be replaced. 

1.  Press down the battery pack release 
button and slide the battery pack to the 
right, as illustrated, to remove it. 

2.  Install the new battery pack. 
Fig.  F-22
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Vacuum

Model VRV60F

Charging Voltage 34 V Rated Voltage 29.6 V

Rated Power 570 W Charging Time Approx.  4 hours  

Motorized Mini-Brush

Model VMM4

Rated Power 20 W Rated Voltage 25. 2 V

Tangle-Cut ™ Multi-Surface Brush 

Model VMBN

Rated Power 40 W Rated Voltage 29.6 V

Charger

Model ZD024M340090EU/KL-WE340090-G2/TPQ-88E340090VW01

Input
100-240 V 

50/60 Hz 
0. 8 A Max

Output 34 V   0. 9 A

Model XHD045-340090EUV

Input
100-240V~ 
50/60Hz 

1.5A
Output 34 V 0.9 A

Rechargeable Lithium-Ion Battery Pack 

Model P2033-8S1P-GYA/V2312-8S1P-BWA/V2312-8S1P-BWB

Nominal Voltage 29.6 V Nominal Capacity 2900 mAh

Rated Capacity 2750 mAh Energy 81.4 Wh
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If the vacuum is not working properly, please refer to the table below. 

Errors Possible Causes Solutions

Vacuum does not work. 

The appliance is out of 
battery or its battery level 
is low. 

Fully charge the vacuum, 
then resume use. 

Overheat protection mode 
triggered by a blockage. 

Clean the suction openings 
or air duct.  Wait until the 
vacuum cools down, then 
reactivate it. 

The suction opening or air 
duct is blocked. 

Clear any blockages from 
suction opening or air duct. 

Weak suction force. 

Dust cup is full and/or  
filter assembly is clogged. 

Empty the dust cup and 
clean the  filter assembly. 

Attachment is blocked. Clear any blockages in the 
attachment. 

The motor makes a 
strange noise. 

Main suction opening or 
extension rod is blocked. 

Clear any blockage in the 
main suction opening or 
extension rod. 

The first indicator is 
red when charging the 
vacuum. 

The battery pack is 
damaged. 

Please contact after-
sales service to arrange 
maintenance. 

The first indicator blinks 
red when charging the 
vacuum. 

The charger is 
incompatible. 

Only use the original 
charger to charge the 
vacuum. 
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Errors Possible Causes Solutions

The battery indicator 
does not light up when 
charging. 

The charger does not plug 
into the vacuum well. 

Check whether the charger 
is properly plugged into the 
vacuum. 

The battery is charged 
and switches to Sleep 
Mode automatically. 

The vacuum runs normally. 

The problem persists after 
ruling out the above two 
possibilities. 

Please contact the after-
sales department for 
maintenance. 

The vacuum charges 
slowly. 

The battery temperature 
is too low or too high. 

Wait until the battery 
temperature returns 
normal, and then recharge.    

LED lights of the 
multi-surface brush 
do not work.

LED lights are damaged.  
Please contact the 
aftersales department for 
maintenance. 

The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment.  
Before disposing of the vacuum, please remove the battery pack, then discard or recycle it in 
accordance with local laws and regulations of the country or region it is used in. 

The appliance must be disconnected from the power supply when removing the battery.  
Keep batteries out of the reach of children.  Never put batteries in mouth.  If swallowed, 
contact your physician or local poison control. 

Under abusive conditions, never contact the battery from which the liquid may be ejected.  
If contact accidentally occurs, rinse with water.  If liquid contacts eyes, seek medical help 
immediately.  Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns. 
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If the vacuum is not working properly, the screen display will show an error message.  
Please refer to the troubleshooting table to find your solution. 

Error Icon Status Error Message Solutions

Blinking orange Air duct blocked Check whether the dust cup, 
extension rod, or brush is blocked. 

Blinking orange Brush roller 
stuck

Refer to the [Cleaning the Brush] 
section to clean the debris and hair 
tangled on the brush roller. 

Solid orange Filter is expiring Please replace the filter in time.  

 Blinking red
High-
temperature 
alert

Please wait until the motor 
temperature returns normal. 

If one of the error codes from E0 to E4 appears on the display screen, please contact 
the after-sales service team. 

 

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment 
(WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted 
household waste.  Instead, you should protect human health and the environment 
by handing over your waste equipment to a designated collection point for 
the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the 
government or local authorities.  Correct disposal and recycling will help prevent 
potential negative consequences to the environment and human health.  Please 
contact the installer or local authorities for more information about the location as 
well as terms and conditions of such collection points. 

WEEE Information
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1. Dreame is liable to the consumer for any lack of conformity in material or workmanship not 
detectable at the time of the purchase.

2. Warranty period: please refer to the customer service office for more information. If the 
territory where the consumer is located has different regulations, local regulations prevail.

3. The warranty will not be applicable in the following cases:

a) Issues due to carelessness, use, or installation that does not comply with the instructions 
provided by Dreame.

b) Tampering and/or modifications of the product by entities or individuals not expressly 
authorized by Dreame.

c) Damage due to accidental causes and/or negligence on the part of the consumer, with 
particular reference to external parts.

d) Parts subject to wear that do not have manufacturing defects.

e) No valid purchasing document (receipt, invoice, or other) is provided to certify the date the 
product was purchased.

f) The model and/or numbers of the product on the purchase certificate is not consistent with the 
model and/or numbers shown on the product.

4. Please scan the QR code on the warranty card to get after-sales contact information.

5. The after-sales service (including quality warranty) in diverse regions is solely applicable to 
the local version of Dreame products. Please contact the after-sales service in the region where 
your product version originates for support.

Warranty
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KK Қауіпсіздік нұсқаулары

Назар аударыңыз

Құрылғыны дұрыс пайдаланбау салдарынан тоқ соғу немесе өрт шығу сияқты 
оқиғалардың алдын алу үшін құрылғыны қолдану алдында осы нұсқаулықты мұқият 
оқып шығыңыз және оны келешекте пайдалану үшін сақтаңыз. 

•	 Қауіпсіз қолдану және кез келген қауіп-қатерлердің алдын алу мақсатында, осы 
өнімді 8 жасқа толған және одан ересек балалар, шектеулі дене және ақыл-ой 
қабілеттері, сондай-ақ басқа сезім мүшелерінің кемістігі бар, немесе тәжірибесі 
не білімі шектеулі адамдар ата-анасының немесе қамқоршысының қарауымен 
қолдана алады. Балаларға бақылаусыз қрылғыны тазалауға және күтім жасауға 
болмайды.

•	 Бл қрылғы физикалық, сезу немесе ақыл қабілеттері төмен немесе тәжірибесі 
мен білімі аз адамдардың (атап айтқанда балалардың) қолдануына арналмаған, 
бірақ олардың қауіпсіздігіне жауапты тлға қрылғыны қолдануға қатысты бақылау 
жүргізсе немесе нсқау берсе бл қрылғыны қолдана алады. 

•	 Балалар қрылғымен ойнамас үшін балаларға қарау қажет.  
•	 Шаңсорғыш ойыншық емес. Балаларға осы өніммен ойнауға немесе оны 

қолдануына болмайды. Шаңсорғышты балалардың қасында қолдану кезінде өте 
сақ болыңыз. Балаларға шаңсорғышты ата-анасының немесе қамқоршысының 
қарауынсыз тазалауға немесе жөндеуге рқсат бермеңіз.

•	 Шаңсорғышты сыртта немесе дымқыл едендердің үстінде қолданбаңыз. 
Шаңсорғышты тек үй-жайдың қрғақ едендерде қолданыңыз. Су қолмен 
шаңсорғыштың ашасын немесе басқа бөліктерін стамаңыз.

•	 Өрт, жарылыс немесе жарақат қатерін азайту үшін қолдану алдында литий 
аккумуляторы мен қуат адаптері зақымданбағанын тексеріп көз жеткізіңіз. Егер 
литий аккумуляторы немесе қуаттау қрылғысы зақымдалған болса, шаңсорғышты 
қолданбаңыз.

•	 Саптамалар, аккумулятор, ұзартқыш түтік, темір қосқыш істік және шаңсорғыш 
электр тоғын өткізеді, сондықтан оларды суға немесе басқа сұйықтыққа батыруға 
болмайды. Тазалаудан кейін барлық сүзгілерді міндетті түрде кептіріңіз.

•	 Айналатын бөлшектерден жарақат алмау үшін саптамаларды тазалау 
алдында шаңсорғышты өшіріңіз. Саптамалар, шаң жинағыш бөлік пен сүзгіні 
шаңсорғышты қолдану алдында дұрыс салу қажет.

•	 Тек түпнұсқалық қуат адаптерін қолданыңыз. Ешқашан тұпнұсқадан басқа 
адаптерді қолданбаңыз, себебі ол литий аккумуляторының өрт шалуына себепші 
болады.

•	 Шаңсорғышты жанармай немесе ағартқыш, аммиак, кәріз тазартқыш немесе өзге 
сйықтықтар сияқты жанғыш немесе ттанғыш сйықтықты сорып алу үшін қолдануға 
болмайды.

•	 Шаңсорғышты шыны, шеге, брандалар немесе тиындар сияқты өткір немесе 
қатты заттарды сорып алу үшін қолдануға болмайды, себебі олар қрылғыны 
зақымдауы мүмкін. Шаңсорғышпен гипс қатырма сынықтарын, ошақ күлі сияқты 
күлді, немесе көмір, темекі тқылдары немесе сіріңке сияқты түтіндеп немесе 
жанып трған материалдарды сорып алуға болмайды.

•	 Тазаланатын орынды шаңсорғышты қолдану алдында бір тексеріп шығыңыз. 
Саңылауларды бітеліп қалудан сақтау үшін саңылаулардан үлкенірек қағаздарды, 
умаждалған қағазды, пластик сынықтарын немесе өткір заттарды (шыны, шеге, 
бранда, тиын т.б.) және басқа заттарды алып тастаңыз.

•	 Шашыңызды, түймеленбеген немесе бос киімді, саусақтарыңызды және 
басқа дене мүшелерін шаңсорғыштың саңылауларынан және қозғалмалы 
бөлшектерден алшақ стаңыз. зартқыш түтікті, ластырғыш тетікті немесе 
қралдарды көзіңізге немесе қлағыңызға қарай бағыттамаңыз немесе аузыңызға 
салмаңыз.
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қандай да бір саңылауы бітеліп қалса, оны қолданбаңыз. Ауа ағынын бөгейтін 
шаң, түк, шаш немесе басқа заттарды тазалаңыз.

•	 Шаңсорғышты зақымдаудан немесе өзіңізді жарақаттан сақтау үшін 
шаңсорғышты орындық, үстел немесе басқа трақсыз заттарға сүйеп қоймаңыз. 
Егер шаңсорғыш төңкеріліп қлағаннан зақымдалса немесе жмысында басқа 
ақаулар анықталса, біздің ресми қызмет көрсету орталығымызға хабарласыңыз. 
Қрылғыны ешқашан өзіңіз бөлшектемеңіз.

•	 Нсқаулықтағы аккумуляторды қуаттау жөніндегі барлық нсқаулар қатаң 
сәйкестікте орындалуы тиіс. Аккумуляторды белгіленген температура 
ауқымынан тыс дрыс қуаттамау салдарынан аккумулятор зақымдалуы мүмкін.

•	 Тек өндіруші сынған керек-жарақтарды және қосалқы бөлшектерді қолданыңыз.
•	 Шаңсорғышпен баспалдақтарды тазалау кезінде өте сақ болыңыз.
•	 зақ уақыт бойы қолданылмайтын кезде немесе түрлі техникалық күтім жасау 

немесе жөндеу алдында шаңсорғыштың қуат көзінен ажыратылғанына көз 
жеткізіңіз.

•	 Осы қрылғыны сыртта, жуынатын бөлмеде немесе бассейннің айналасында 
орнатуға, қуаттауға немесе қолдануға болмайды.

•	 Өрт қауіпі туралы ескерту: Шаңсорғыштың сүзгісіне ешқандай иіссу себуге 
болмайды. Осындай өнімдердің қрамында жанғыш химиялық заттар бар екені 
мәлім, олар шаңсорғыштың өрт шалуына себепші болуы мүмкін.

•	 Тек түпнсқалы қуаттау қрылғысын қолданыңыз (ZD024M340090EU/KL-
WE340090-G2/TPQ-88E340090VW01/XHD045-340090EUV үлгісі). Кері жағдайда 
литий-ионды батарея өртенуі мүмкін.

•	 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: Аккумуляторды қайта зарядтау үшін осы қрылғымен бірге 
жеткізілген алмалы-салмалы қуат блогын ғана пайдаланыңыз. 

•	 Тек рқсат етілген аккумулятор түрін (P2033-8S1P-GYA/V2312-8S1P-BWA/V2312-
8S1P-BWB  үлгісі) қолданыңыз. Кері жағдайда литий-ионды батарея өртенуі 
мүмкін.

•	 Егер аккумулятордың ішіндегі материал ақса, аккумулятор суығанша және 
булары сейілгенше адамдарды сол аймақтан шығарыңыз.

•	 Қауіпті газдарды шығару үшін барынша желдету қажет және булардың теріге 
немесе көзге тиюінен немесе булардың деммен ішке баруынан сақтаныңыз.

•	 Төгілген сйықтықты сіңіргіш материалмен сүртіп алыңыз және қалдықтарды 
өртеңіз.

•	 Аса ыстық немесе суық ортада (0 /32°F төмен немесе 40 /104°F жоғары) 
қолдануға болмайды. Сымсыз шаңсорғышты 0 /32°F жоғары және 40 /104°F 
төмен температурада қуаттаңыз.

•	 Бл өнім үй-жайдың ішінде қолдануға арналған.
•	 Қуат сымының клеммалары қысқа тйықталмауы тиіс.

   	 Пайдаланушы нұсқаулығын оқыңыз

	 Алмалы-салмалы қуат көзі

  	 Тек үй-жай ішінде қолдануға арналған

Электрондық нұсқаулықтың толық нұсқасымен https: //global.dreametech.com/pages/
user-manuals-and-faqs сілтемесі бойынша өтіп таныса аласыз
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   Ескерту: Бұл нұсқаулықтағы суреттер 
тек иллюстрациялық мақсатта берілген. 
Нақты өнімнің айырмашылығы болуы 
мүмкін. 

A-суреті

Құрамбөліктің атаулары
1. Сору деңгейінің батырмасы
2. Дисплей экраны
3. Бұғаттаудың ысырмалы батырмасы
4. Ұзартқыш түтікті ажырату батырмасы
5. Ұзартқыш түтік
6. Tangle-Cut™ әмбебап айналмалы 

қылшағы 
7. Антистатикалық түйіспе
8. Зарядтау порты
9. Жарықдиод аккумуляторы күйінің 

индикатор шамы
10. Аккумуляторды ажырату батырмасы
11. Күту режимінің батырмасы
•	Іске қосу үшін басыңыз 
•	Өшіру үшін басыңыз
12. Шаңжинағыш
13. Шаңжинағыштың астыңғы қақпағын 
ажырату батырмасы
14. Қылшақты ажырату батырмасы
B-1 суреті

Дисплей экранына кіріспе
1. Бұғаттаудың ысырмалы батырмасы
Бұғаттау күйіне ену/шығу үшін қысқа 

уақытқа басыңыз. 

2. Бұғаттау күйі

3. Аккумулятор қуат деңгейінің % 
көрсеткіші

Дисплейге "LO" деген жазба шыққанда, ол 
аккумулятор қуатының деңгейі 10% төмен 
екенін білдіреді. 

4. Сору деңгейі/Шаң деңгейі

Шынайы уақытта немесе әртүрлі 
режимдерде жиналған шаңның көлеміне 
қарай желдеткіш пішінді белгішенің түсі 
өзгереді. 

5. Сору деңгейінің қосқышы

Авто және турбо деңгейлерін ауыстырып-
қосу үшін түймені басыңыз.

Турбо режимінде желдеткіш пішінді барлық 
белгішелер ақ түспен жанады.

Тек Авто режимінде сору деңгейі мен 
желдеткіш пішінді белгішенің түсі сорылған 
шаңның мөлшеріне байланысты өзгереді. 
6.  Қуаттау/аккумулятор қуат деңгейінің 
индикаторы
Жыпылықтайтын қызыл түс: Аккумулятор 
деңгейі ≤ 10%
Лүпілдеген қызыл түс: Аккумулятор деңгейі 
≤ 10% (қуатталуда)
Лүпілдеген жасыл: Аккумулятор деңгейі  
> 10% (қуатталуда)
Шаңсорғыш дұрыс жұмыс істемесе, экран 
дисплейіне қате туралы хабар шығады. Өз 
мәселеңіздің шешімін табу үшін төмендегі 
ақаулықтарды анықтау кестесін қараңыз. 
B-2 суреті

Орнату
C-1 суреті

Қабырға кронштейнін орнату 
схемасы
1.	Орнату үлгісі жапсырмасының төменгі 

жиегі жерге параллель болуы және 
жерден шамамен 106 см алшақ болуы 

Өнімге шолу
Керек-жарақтар
1. Ұзартқыш түтік 
2. Tangle-Cut™ әмбебап айналмалы 

қылшағы 
3. Электр мини-қылшақ
4. Қуаттау құрылғысы
5. Құрама аспап
6. Қабырға кронштейні 
(2 бұранданы, 2 тығынды және орнату үлгісі 

жапсырмасын қоса) 

Басыңыз
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өтеді.
D-2 суреті

Пайдалану әдісі
Аккумулятор қуатының 
дисплейі
Дисплей экраны

Дисплей экранында қуаттау барысындағы 
аккумулятордың ағымдағы қуат деңгейі 
пайыз түрінде көрсетіледі. Сан 100-ге 
жеткенде, аккумулятор толық қуатталғанын 

білдіреді. 

Жұмыс режимдері
Өзіңіздің қажеттіліктеріңізге қарай 
шаңсорғыштың екі жұмыс режимінің бірін 
таңдаңыз. 

1-ші режим: Үзілісті тазалау режимі

Оны қосу үшін қосу/өшіру батырмасын 
басып, ұстап тұрыңыз және лезде тоқтату 
үшін оны жіберіңіз. 
E-1 суреті

2-ші режим: Үздіксіз тазалау режимі 
(бұғаттаудың ысырмалы батырмасы)

Шаңсорғыш жұмыс істеп тұрған кезде 
Үздіксіз тазалау режиміне ауысу үшін 
бұғаттаудың ысырмалы батырмасын 
басыңыз. Содан кейін шаңсорғыш Үздіксіз 
тазалау режиміне өтуі үшін қосу/өшіру 
батырмасын жіберіңіз. 

Батырманы басып ұстап тұрғаннан 
саусақтарыңыз шаршауы мүмкін, оларды 
босату және олардың шаршауына жол 
бермеу үшін бұғаттаудың ысырмалы 
батырмасын қолданыңыз. 
E-2 суреті

Ескерту: 

•	Бұл режимде құлыптау индикаторы үнемі 
жанып тұрады. 

•	Үздіксіз тазалау режимінен шығу үшін 
бұғаттаудың ысырмалы батырмасын 
қайта басыңыз. 

керек. 

2.	8 мм бұрғылау ұшы бар электр 
бұрғымен орнату үлгісінің 
жапсырмасындағы әр белгі арқылы 
тесік бұрғылаңыз, содан кейін әр тесікке 
анкер салыңыз. 

3.	Кронштейндегі тесіктерді қабырғадағы 
тесіктермен туралаңыз. Оны қабырғаға 
бірге берілген бұрандалармен бекітіңіз. 

C-2 суреті

Ескерту: 
•	Қабырға кронштейні — бұл қосымша 

аксессуар. Оны қажет кезде орнатуға 
болады. 

•	Қабырға кронштейні электр розеткасы 
жақын, салқын және құрғақ бетке 
орнатылуы керек. Орнатпас бұрын, 
қабырғадағы орнатылатын жерде 
электр сымдары немесе құбырлар 
жүргізілмегеніне көз жеткізіңіз. 

Зарядтау
Шаңсорғышты алғашқы рет қолдану 
алдында оны толық қуаттаңыз. 

Ескерту: 

•	Толық қуаттау шамамен 4 сағат алады. 

•	Турбо режимін ұзақ уақыт бойы 
пайдалану оның аккумуляторын 
қыздырады, сол себепті қуаттау уақыты 
да ұзарады. Шаңсорғышты алдымен 30 
минуттай салқындатыңыз, содан кейін 
қуаттаңыз. 

Қуаттау әдістері
Шаңсорғышты қуаттағышпен қуаттау

D-1 суреті

Жарықдиод аккумуляторы күйінің 
индикатор шамы

Қуаттау кезінде индикаторлар ақ түспен 
жыпылықтайды. Қуатталып болғаннан 
кейін индикаторлар тегіс ақ болып қалады.

Ескертпе: Шаңсорғыш толық қуатталған 
соң индикатор 5 минуттан кейін сөніп, 
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қолдану
Tangle-Cut™ әмбебап айналмалы 
қылшағы

Балалардың ойын кілемшелерін, 
кілемдерді тазалау немесе кофе дәндерін, 
попкорнды және басқа түйіршіктерді 
сорып алу үшін қылшақтағы ауыстырып 
қосқышты басыңыз.

- Кафельді, ағаш едендерді немесе 
басқа қатты беттерді тазалаған кезде, 
ауыстырып қосқышты кері басыңыз.

1. қосулы 

2. өшірулі 
E-3 суреті

Ескерту: Құрылғы қосылған кезде 
айналмалы қылшақтың бетіндегі шамдар 
автоматты түрде жанады, ол қолдануды 
ыңғайлы етеді. 

Электр мини-қылшақ

Кірді, жануар жүнін және басқа да тұрақты 
ластарды дивандардан, матрастардан 
және басқа матамен қапталған беттерден 
сорып алуға арналған. 
E-4 суреті

Ескерту: Жібек сияқты беті ілінетін 
немесе сырылатын беттерді тазалауға 
қолданбаған жөн. 

Құрама аспап

Тар саңылауларды, есіктердің 
және терезелердің бұрыштарын, 
баспалдақтарды және жетуге қиын 
жерлерді тазалауға лайықты. 
E-5 суреті	

Қабырға кронштейні

Шаңсорғыш пайдаланылмаған кезде, оны 
қабырға кронштейніне орнатып қоюға 
болады. 

Ескерту: Шаңсорғышты ұзартқыш түтігі 
мен әмбебап қылшағын қоса қабырға 
кронштейніне орнатыңыз.

E-6 суреті

Ескерту: 

•	 Егер қандай да бір айналмалы бөлшек 
қысылып қалса, шаңсорғыш автоматты 
түрде тоқтап қалуы мүмкін. Қысылып 
қалған заттарды шығарып алыңыз және 
тазалауды жалғастырыңыз. 

•	 Қозғалтқыш шамадан тыс қызып 
кеткенде, шаңсорғыш автоматты 
түрде тоқтайды. Аккумулятордың 
температурасы түскенше күтіңіз, содан 
кейін тазалауды жалғастырыңыз. 

Күтім және 
техникалық қызмет 
көрсету
Кеңестер: 

1.	Кепілдікті сақтау үшін әрдайым 
түпнұсқалық бөлшектерді қолданыңыз. 

2.	Сүзгі немесе саптама бітеліп қалса, 
шаңсорғыш қосылғаннан кейін қайта 
өшіп қалады. Қайта жұмысқа қосу үшін 
түтікті тазалаңыз. 

3.	Егер шаңсорғыш ұзақ уақыт бойы 
қолданылмаса, оны толықтай 
қуаттаңыз, қуаттағышты суырып алып, 
оны ылғалдылығы төмен, күн сәулесі 
түспейтін салқын жерде сақтаңыз. 
Аккумулятордың қуаты шамадан тыс 
таусылмауы үшін шаңсорғышты кемінде 
үш айда бір рет қуаттаңыз. 

Шаңсорғышты тазалау
Шаңсорғышты құрғақ, жұмсақ матамен 
сүртіңіз. 

Шаңжинағышты, бастапқы 
тазарту сүзгісін және бөлгіш 
блокты тазалау
Шаңжинағыш "MAX" белгісіне дейін 
толса, шаңсорғыштың тиімділігі 
төмендейді. Тиімділікті қалпына келтіру 



31

KKүшін шаңжинағышты уақтылы босатып 
отырыңыз. Шаң жинағышты босатпас 
бұрын, шаңсорғыштың ажыратылғанына 
көз жеткізіңіз және қуат батырмасын 
баспаңыз. 

1. Шаңжинағыштың астыңғы қақпағын 
ажырату батырмасын басыңыз, ішіндегі 
қоқысты босатыңыз. 
F-1 суреті

2. Шаңшинағышты көрсеткі бағытында 
бекіту батырмасын басып, шаңсорғыштан 
шаңшинағышты абайлап алыңыз. 
F-2 суреті

3. Алдымен алдын ала тазалау сүзгісін 
алып, содан кейін бөлгіш блоктың тұтқасын 
көтеріп, оны сағат тіліне қарсы бұраңыз, 
содан кейін циклон блогын тартып алыңыз. 
F-3 суреті

4. Шаңжинағышты жұмсақ, дымқыл 
шүберекпен сүртіңіз. Пайдалану алдында 
шүберекті сығуды ұмытпаңыз. 
F-4 суреті

 Ток соғу қаупін азайту үшін 
шаңжинағышты сумен жумаңыз. 

5. Бөлгіш блокты және алдын ала 
тазалау сүзгісін тазарғанша жуыңыз. 
Жуғаннан кейін ауада кемінде 24 сағат 
кептіріңіз. 
F-5 суреті

Ескерту: 

•	Шаңжинағышты ай сайын тазалап тұрған 
жөн. 

•	Алдын ала тазалау сүзгісін кемінде 3 
айда бір рет, ал циклон жүйесін кемінде 6 
айда бір рет тазалаған жөн. 

Шаңжинағышты, бастапқы 
тазарту сүзгісін және бөлгіш 
блокты орнату
1. Бөлгіш блокты шаңжинағышқа тігінен 
салыңыз және бөлгіш блоктың тұтқасы 
шаңжинағыштың сол жағындағы ойыққа 

сәйкес келетініне көз жеткізіңіз. Тұтқаны 
бекітілгенге дейін сағат тілімен бұрап, 
содан кейін төмен қаратыңыз. 

2. Алдын ала тазалау сүзгісін бөлгіш 
блокқа жоғары қаратып қойыңыз. 
F-6 суреті

3. Шаңжинағыштың саңылауы 
шаңсорғыштың орнықтырғышына дәл 
келгенше шаңжинағышты сәл еңкейтіңіз. 
Одан кейін шаңжинағышты орнына сырт 
етіп түскенше жайлап басыңыз. 
F-7 суреті

Сүзгіні тазалау
Сүзгіні 4 немесе 6 айда бір рет тазалап 
тұрған жөн. 

1. Шаңжинағышты суретте көрсетілгендей 
шығарып алыңыз. 
F-8 суреті

2. Шаңсорғыштан сүзгіні суретте 
көрсетілген бағытта төмен қарай тартып 
шығарып алыңыз.

F-9 суреті

3. Сүзгіні таза сумен тазалаңыз. Сүзгіге 
түскен шаңды мұқият тазалау үшін 
сүзгіні 360° бұрап, сүзгіде тұрып қалған 
барлық шаңды алып тастаңыз. Артық 
кір-қоқысты кетіру үшін сүзгіні бірнеше 
рет жайлап түртіңіз. 
F-10 суреті

4. Сүзгіні ауада кем 24 сағат бойы 
кептіріңіз. 
F-11 суреті

Ескерту:

•	Сүзгіні тек таза сумен жуыңыз. Жуғыш 
затты қолданбаңыз. 

•	Сүзгіні қылшақпен немесе саусақпен 
тазартуға болмайды. 

•	Сүзгіні 4 немесе 6 айда бір рет тазалап 
тұрған жөн. 

Сүзгіні орнату
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KK 1. Сүзгіні шаңсорғышқа салыңыз және 
суретте көрсетілгендей жайлап төмен 
қарай басыңыз. 

2. Шаңжинағышты қайта орнатыңыз. 
F-12 суреті

2. Шаңжинағышты қайта орнатыңыз. 
F-13 суреті

Tangle-Cut™ әмбебап 
айналмалы қылшағын 
тазалау

1. Бұғаттау кілтін сағат тіліне кері 
бағытта тірелгенше бұраңыз, содан кейін 
қылшақтың айналмалы бөлшегін шығарып 
алыңыз. 
F-14 суреті

2. Қайшымен айналмалы қылшаққа 
оралып қалған шаш пен талшықтарды 
кесіп алыңыз. Ойық пен мөлдір қақпақтағы 
шаңды құрғақ матамен немесе қағаз 
сүлгімен сүртіңіз. Қолдану алдында толық 
кептіру қажет. 
F-15 суреті

Ескертпе:

Қылшаққа пышақ салынған, тазалау 
кезінде оған тимеңіз.

3. Ластанған кезде айналмалы қылшақты 
тазарғанша таза сумен шайыңыз. 
F-16 суреті

4. Айналмалы қылшақ толық кепкенше 
оны кем дегенде 24 сағатқа тік тұрғызып 
қойыңыз. 

F-17 суреті

Электр мини-қылшақты 
тазалау
1. Суретте көрсетілгендей, бұғаттау кілтін 
тиынмен сағат тіліне кері бағытта сырт 
еткен дыбыс шықққанша бұраңыз. 
F-18 суреті

2. Электр мини-қылшақты босатқаннан 

кейін, айналмалы қылшақты шығарып, оны 
жуыңыз және тазартыңыз. 
F-19 суреті

3. Айналмалы қылшақты толық кепкенше 
жақсы желдетілетін жерде 24 сағатқа тік 
күйде тұрғызып қойыңыз. 
F-20 суреті

4. Айналмалы қылшақ кепкеннен кейін оны 
бөлшектеудің кері ретімен жинаңыз. 
F-21 суреті

Аккумулятор
Шаңсорғыштың алынбалы қайта 
қуатталғыш литий-ионды аккумуляторы 
бар және оның қуаттау циклдерінің саны 
шектеулі. Ұзақ уақыт бойы қолданғаннан 
кейін, аккумулятор қуат ұстамай қалуы 
мүмкін. Бұл аккумулятордың қызмет 
мерзімі аяқталғанын және ауыстыруды 
қажет ететінін білдіреді. 

1. Аккумуляторды ажырату батырмасын 
төмен қарай басыңыз және аккумуляторды 
суретте көрсетілгендей оңға қарай 
ысырып, шығарып алыңыз. 

2. Жаңа аккумуляторды орнатыңыз. 
F-22 суреті
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Шаңсорғыш

Үлгі VRV60F

Зарядтау кернеуі 34 V Есептік кернеу 29,6 V

Номиналды қуат 570 W Зарядтау уақыты Шамамен 4 сағат 

Электр мини-қылшақ

Үлгі VMM4

Номиналды қуат 20 W Есептік кернеу 25,2 V 

Tangle-Cut™ әмбебап айналмалы қылшағы

Үлгі VMBN

Номиналды қуат 40 W Есептік кернеу 29.6 V 

Қуаттау құрылғысы

Үлгі ZD024M340090EU/KL-WE340090-G2/TPQ-88E340090VW01

Кіріс қуаты
100-240 V   

50/60 Hz
0,8 A Max 

Шығыс қуаты 34 V   0,9 A

Үлгі XHD045-340090EUV

Кіріс қуаты 100-240V~ 50/60Hz 
1,5A Шығыс қуаты 34 V   0,9 A

Қайта қуатталғыш литий-ионды аккумулятор 

Үлгі P2033-8S1P-GYA/V2312-8S1P-BWA/V2312-8S1P-BWB

Номиналды кернеу 29,6 V Номиналды 
сыйымдылық 2900 mAh

Шынайы 
сыйымдылығы 2750 mAh Энергия 81,4 Wh
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Егер шаңсорғыш дұрыс жұмыс істемесе, төмендегі кестені қараңыз. 

Қателер Ықтимал себептері Шешімдер

Шаңсорғыш жұмыс 
істемейді. 

Құрылғының батарея 
қуаты таусылған немесе 
батареяның қуат деңгейі 
төмен. 

Шаңсорғышты толық 
қуаттаңыз, содан 
кейін тазалауды 
жалғастырыңыз. 

Бітелуге байланысты 
шамадан тыс қызудан 
сақтау режимі қосылған. 

Сору саңылауларын 
немесе ауа жолын 
тазалаңыз. Шаңсорғыш 
салқындағанын күтіңіз, 
одан кейін оны қайта 
қосыңыз. 

Сору саңылауы немесе 
ауа жолы бітеліп қалған. 

Сору саңылауын немесе 
ауа жолын бітеп тұрған 
затты шығарып алыңыз. 

Сору күші әлсіз. 

Шаңжинағыш толып тұр 
және/немесе сүзгі блогы 
бітеліп қалған. 

Шаңжинағышты 
босатыңыз және сүзгі 
блогын тазалаңыз. 

Саптама бітеліп қалған. Саптаманы бітеп тұрған 
затты шығарып алыңыз. 

Қозғалтқыштан бөтен 
дыбыс шығып тұр. 

Негізгі сору саңылауы 
немесе ұзартқыш түтік 
бітеліп қалған. 

Негізгі сору саңылауын 
немесе ұзартқыш түтікті 
бітеп тұрған затты 
шығарып алыңыз. 

Шаңсорғышты қуаттау 
кезінде бірінші индикатор 
қызыл болып жанады. 

Аккумулятор блогы 
зақымдалған. 

Техникалық қызмет 
көрсетуді ұйымдастыру 
үшін сатудан кейінгі 
қызмет көрсету тобына 
хабарласыңыз. 

Шаңсорғышты қуаттау 
кезінде бірінші 
индикатор қызыл болып 
жыпылықтайды. 

Қуаттау құрылғысы 
жабдықпен үйлеспейді. 

Шаңсорғышты зарядтау 
үшін тек түпнұсқалық 
қуаттау құрылғысын 
қолданыңыз. 
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Қателер Ықтимал себептері Шешімдер

Қуаттау кезінде 
аккумулятор индикаторы 
жанбайды. 

Қуаттау құрылғысы 
шаңсорғышқа нық 
кірмейді. 

Қуаттау құрылғысының 
шаңсорғышқа дұрыс 
кіргізілгенін тексеріңіз. 

Аккумулятор қуатталып 
тұрған кезде “ұйқы 
режиміне” өздігінен 
ауысып кетеді. 

Шаңсорғыш қалыпты 
жұмыс істеп тұр. 

Жоғарыдағы екі ықтимал 
себепті тексергеннен кейін 
де қате әлі кетпеді. 

Сатудан кейінгі қызмет 
көрсету бөліміне 
хабарласыңыз. 

Шаңсорғыш баяу 
қуатталады. 

Аккумулятордың 
температурасы тым төмен 
немесе тым жоғары. 

Аккумулятордың 
температурасы түскенше 
күтіңіз, содан кейін қайта 
қуаттаңыз.  

Көп бағытты қылшақтың 
жарықдиодты шамы 
жұмыс істемейді.   

ЖАРЫҚДИОДТЫ шамдар 
зақымдалған. 

Сатудан кейінгі қызмет 
көрсету бөліміне 
хабарласыңыз. 

Литий-ионды аккмулятордың ішінде қоршаған ортаға қауіп төндіретін заттектер бар. 
Шаңсорғышты қоқысқа тастамас бұрын алдымен аккумуляторды шығарып алыңыз, содан 
кейін оны тастаңыз немесе оны жергілікті заңдарға және қолданылатын елдің немесе 
өңірдің ережелеріне сәйкес қайта өңдеуге тапсырыңыз. 

Аккумуляторды шығару кезінде құрылғы қуат көзінен ажыратылған болуы керек. 
Аккумуляторды балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз. Аккумуляторды ауызға 
салуға болмайды. Жұтып қойған жағдайда дәрігерге немесе жергілікті токсикологиялық 
қызметке хабарласыңыз. 

Белгіленген талаптарға қайшы қолданған кезде, сұйықтық ағуы ықтимал аккумуляторды 
ешқашан ұстамаңыз. Кездейсоқ ұстасаңыз, сумен шайыңыз. Сұйықтық көзге тиіп кетсе 
дереу медициналық көмекке жүгініңіз. Аккумулятордан аққан сұйықтық тітіркенуге немесе 
күйікке шалдықтыруы мүмкін. 
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Шаңсорғыш дұрыс жұмыс істемесе, экран дисплейіне қате туралы хабар шығады. Өз 
мәселеңіздің шешімін табу үшін төмендегі ақаулықтарды анықтау кестесін қараңыз. 

Қате 
белгішесі Күйі Қате туралы 

хабар Шешімдер

Жыпылықтайтын 
қызылғыт сары 
түс

Ауа жолының 
бітелуі

Шаңжинағыш, ұзартқыш 
түтік немесе қылшақ бітеліп 
қалмағанын тексеріңіз.

Жыпылықтайтын 
қызылғыт сары 
түс

Айналмалы 
қылшақтың 
қысылып қалуы

Айналмалы қылшаққа оралып 
қалған қоқыстар мен шашты 
тазалау үшін [Қылшақты тазалау] 
тарауын қараңыз.

Тұрақты қызылғыт 
сары түс

Сүзгінің 
қызмет мерзімі 
аяқталуға жақын

Сүзгіні уақытылы ауыстырыңыз. 

 Жыпылықтайтын 
қызыл түс

Жоғары 
температура 
туралы ескерту

Қозғалтқышқыштың 
температурасы қалыптыға 
түскенше күте тұрыңыз. 

Дисплейге E0 бастап E4 дейін қате кодтардың бірі шықса, сатудан кейінгі қызмет 
көрсету тобына хабарласыңыз. 

 

Осындай таңбасы бар барлық өнімдер электр және электронды жабдықтардың 
қалдықтары болып табылады (2012/19/EU директивасына сәйкес – WEEE), 
оларды сұрыпталмаған тұрмыстық қалдықтармен араластыруға болмайды. 
Оның орнына, сіз пайдаланылған жабдықты үкімет немесе жергілікті билік 
тағайындаған қалдық электр және электронды жабдықты қайта өңдеу орнының 
арнайы жинау бекетіне тапсыру арқылы адам денсаулығы мен қоршаған ортаны 
қорғауыңыз керек. Қалдықтарды дұрыс жайғастыру және қайта өңдеу қоршаған 
ортаға және адам денсаулығына кері әсер тигізудің алдын алуға көмектеседі. 
Осындай жинау бекеттерінің орналасқан жерлері және олардың ережелері 
мен шарттары туралы қосымша ақпарат алу үшін орнатушы тарапқа немесе 
жергілікті билік органдарына хабарласыңыз. 

WEEE (Электр және электронды жабдықтың өндіріс 
қалдықтарын кәдеге жарату) туралы ақпарат
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1. Dreame тұтынушы сатып алған кезде байқамаған материал немесе жұмыс сапасының 
сәйкеспей қалғаны үшін өзі жауапкершілік алады.

2. Кепілдік мерзімі: толығырақ білу үшін тұтынушыларға қызмет көрсету кеңсесіне 
хабарласыңыз. Тұтынушы орналасқан аумақта басқа ережелер болса, жергілікті ережеге 
басымдық беріледі.

3. Мынадай жағдайда кепілдік қолданылмайды:

а) Dreame ұсынған нұсқаулыққа сәйкес келмейтін ұқыпсыздыққа, пайдалануға немесе 
орнатуға қатысты мәселе туындаған жағдайда.

ә) Dreame тікелей рұқсат етпеген ұйым мен жеке тұлғалардың өнімді көшірген немесе 
өзгерткен жағдайда.

б) кездейсоқ себепке не немқұрай қатынасқа байланысты өнімге, әсіресе сыртқы 
бөлшегіне тұтынушы зақым келтірген жағдайда.

в) алғашында өндірістік ақауы болмаған бөлшектер тозған жағдайда.

г) тауардың сатып алынған күнін растайтын жарамды сатып алу құжаты (түбіртек, шот-
фактура немесе басқа) көрсетілмеген жағдайда.

ғ) сатып алу куәлігіндегі өнім моделі не нөмірлері өнімде көрсетілген модель мен 
нөмірлерге сәйкес келмеген жағдайда.

4. Сатып алғаннан кейін, қызмет көрсетуге қатысты байланыс ақпаратына қол жеткізу 
үшін кепілдік картасындағы QR кодын сканерлеңіз.

5. Әр түрлі аймақтардағы сатудан кейінгі қызмет (сапа кепілдігін қоса алғанда) тек 
Dreame өнімдерінің жергілікті нұсқасына қолданылады. Қолдау алу үшін өніміңіздің 
нұсқасы шыққан аймақтағы сатудан кейінгі қызмет көрсету бөліміне хабарласыңыз.

Кепілдік
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UZ Xavfsizlik koʻrsatmalari

Ogohlantirish

Notoʻgʻri foydalanish oqibatida yuz berishi mumkin boʻlgan elektr toki urishi yoki 
yongʻin kabi baxtsiz hodisalarning oldini olish maqsadida, iltimos, foydalanishdan 
avval ushbu qoʻllanmani diqqat bilan oʻqib chiqing va keyinchalik qayta foydalanish 
uchun saqlab qoʻying. 

•	Bu mahsulotdan 8 yosh va undan katta bolalar hamda jismoniy, sezgi, aqliy 
qobiliyatlari cheklangan yoki tajribasi va bilimi yetarli boʻlmagan shaxslar, xavfsiz 
foydalanishni taʼminlash va har qanday xavf-xatarning oldini olish maqsadida, ota-
ona yoki vasiy nazorati ostida foydalanishi mumkin. Bolalar nazoratsiz tozalash va 
texnik xizmat koʻrsatish ishlarini amalga oshirmasliklari kerak. 

•	Ushbu qurilma jismoniy, sezgi yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan yoxud yetarli 
tajriba va bilimga ega boʻlmagan shaxslar (jumladan bolalar) tomonidan 
foydalanish uchun moʻljallanmagan, bunday shaxslar faqat ularning xavfsizligi 
uchun javobgar boʻlgan shaxs nazorati ostida yoki uning koʻrsatmalariga muvofiq 
qurilmadan foydalanishlari mumkin. 

•	Bolalarning qurilma bilan oʻynamasliklarini taʼminlash uchun ular nazorat ostida 
boʻlishlari kerak. 

•	Changyutkich oʻyinchoq emas. Bolalar ushbu mahsulot bilan oʻynamasliklari va 
uni ishlatmasliklari kerak. Bolalar yaqinida changyutkichdan foydalanayotganda 
ehtiyotkor boʻling. Ota-ona yoki vasiy nazorati ostida boʻlmasa, bolalarga 
changyutkichni tozalash yoki unga texnik xizmat koʻrsatishga ruxsat bermang. 

•	Changyutkichni tashqarida yoki nam yuzalarda ishlatmang. Changyutkichni faqat 
uy ichidagi quruq yuzalarda ishlating. Nam qoʻllaringiz bilan elektr vilkasiga yoki 
changyutkichning biror qismiga tegmang. 

•	Yongʻin, portlash yoki tan jarohati xavfini kamaytirish maqsadida, foydalanishdan 
oldin litiy batareya va quvvatlash adapterining shikastlanmaganligiga ishonch hosil 
qiling. Litiy batareyasi yoki quvvatlagich shikastlangan boʻlsa, changyutkichdan 
foydalanmang. 

•	Choʻtka kallaklari, batareya, uzaytirgich tayoqcha, metall ulovchi shtift va 
changyutkich elektr oʻtkazuvchan hisoblanadi, shuning uchun ularni suvga yoki 
boshqa suyuqliklarga botirish mumkin emas. Tozalagandan soʻng barcha filtrlarni 
albatta quritib oling.

•	Aylanuvchi qismlardan jarohatlanishning oldini olish uchun choʻtka kallaklarini 
tozalashdan avval changyutkichni oʻchirib qoʻying. Changyutkichdan foydalanishdan 
oldin choʻtka kallaklari, chang boʻlmasi va filtr toʻgʻri oʻrnatilgan boʻlishi shart.

•	Faqat original quvvatlash adapteridan foydalaning. Hech qachon original 
boʻlmagan adapterdan foydalanmang, chunki bu litiy batareyaning yonib ketishiga 
sabab boʻlishi mumkin. 

•	Benzin, oqartirgich, ammiak, quvur tozalagichlar yoki boshqa yonuvchan va tez 
alangalanuvchi suyuqliklarni changyutkich bilan yigʻishtirmang. 

•	Qurilmaga zarar yetkazishi mumkin boʻlgan shisha, mix, vint yoki tanga kabi oʻtkir 
yoki qattiq narsalarni changyutkichda yigʻishtirmang. Gipsokarton zarrachalarini, 
oʻchoq kuli kabi kullarni, yoki koʻmir, sigaret qoldigʻi yoxud gugurt kabi yonayotgan 
yoki tutayotgan narsalarni changyutkich bilan yigʻishtirmang. 
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UZ•	Foydalanishdan avval tozalanishi kerak boʻlgan joyni koʻzdan kechiring. 
Teshiklarning toʻsilib qolishining oldini olish uchun, katta qogʻoz parchalari, qogʻoz 
shariklari, plastmassa mato yoki oʻtkir narsalar (masalan, shisha, mix, vint, tanga 
kabilar) hamda teshiklardan kattaroq boʻlgan har qanday buyumni olib tashlang. 

•	Sochlar, keng kiyimlar, barmoqlar va tananing boshqa qismlarini changyutkichning 
teshiklari hamda harakatlanuvchi qismlaridan uzoq tuting. Uzaytirgich tayoqcha, 
tayoq yoki asboblarni koʻz va quloqlaringizga qaratmang, ogʻzingizga ham solmang. 

•	Changyutkichning teshiklariga hech qanday narsa tiqmang. Changyutkichni 
biron teshigi yopiq holatda ishlatmang. Chang, momiq, soch yoki havo oqimini 
kamaytirishi mumkin boʻlgan boshqa narsalardan xoli saqlang. 

•	Changyutkichni stul, stol yoki boshqa barqaror boʻlmagan yuzaga qoʻymang, chunki 
bu qurilmaga zarar yetkazishi yoki shaxsiy jarohatlanishga olib kelishi mumkin. 
Agar changyutkich agʻdarilib shikastlansa yoki boshqa sababga koʻra notoʻgʻri 
ishlayotgan boʻlsa, iltimos, bizning vakolatli xizmat koʻrsatish boʻlimimiz bilan 
bogʻlaning. Qurilmani hech qachon oʻzingiz qismlarga ajratishga urinmang. 

•	Batareyani qayta quvvatlash boʻyicha qoʻllanmadagi barcha koʻrsatmalarga qatʼiy 
amal qilish shart. Batareyani belgilangan harorat oraligʻida toʻgʻri quvvatlamaslik 
unga zarar yetkazishi mumkin. 

•	Faqat ishlab chiqaruvchi tavsiya etgan aksessuarlar va ehtiyot qismlardan 
foydalaning. 

•	Zinapoyani changyutkich bilan tozalashda alohida ehtiyotkor boʻling. 
•	Changyutkichdan uzoq vaqt foydalanilmaganda, shuningdek, har qanday 

texnik xizmat koʻrsatish yoki taʼmirlash ishlarini bajarishdan oldin, uning elektr 
tarmogʻidan uzilganligiga ishonch hosil qiling. 

•	Bu mahsulotni tashqarida, hammomda yoki hovuz atrofida oʻrnatmang, 
quvvatlamang va ishlatmang. 

•	Yongʻin xavfidan ogohlantirish: Changyutkich filtriga hech qanday atir yoki xushboʻy 
moddalar qoʻllamang. Bu turdagi mahsulotlar tarkibida yonuvchan kimyoviy 
moddalar borligi maʼlum boʻlib, ular changyutkichning yonib ketishiga sabab 
boʻlishi mumkin. 

•	Faqat original quvvatlagichdan foydalaning (ZD024M340090EU/KL-WE340090-G2/
TPQ-88E340090VW01/XHD045-340090EUV model). Buni bajarmaslik litiy-ion 
batareyaning yonib ketishiga sabab boʻlishi mumkin. 

•	OGOHLANTIRISH: Batareyani qayta quvvatlash maqsadida faqat ushbu qurilma 
bilan birga berilgan ajraladigan taʼminot blokidan foydalaning. 

•	Faqat ruxsat etilgan batareya turidan foydalaning (P2033-8S1P-GYA/V2312-8S1P-
BWA/V2312-8S1P-BWB model). Buni bajarmaslik litiy-ion batareyaning yonib 
ketishiga sabab boʻlishi mumkin. 

•	Agar batareya materiali chiqib ketsa, batareyalar sovib, bugʻlar tarqalguncha 
xodimlarni hududdan chetlashtiring. 

•	Xavfli gazlarni chiqarib tashlash va teri hamda koʻzga teginish yoki bugʻlardan nafas 
olishdan saqlanish uchun maksimal darajada shamollatishni taʼminlang. 

•	Toʻkilgan suyuqlikni soʻruvchi modda bilan tozalang va chiqindilarni yoqib yoʻq qiling. 
•	Mahsulotni oʻta issiq yoki sovuq (0 °C/32 °F dan past yoki 40 °C/104 °F dan yuqori) 

haroratli muhitlarda ishlatmang va saqlamang. Simsiz changyutkichni 0 °C/32 °F 
dan yuqori va 40 °C/104 °F dan past haroratda quvvatlang. 
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UZ •	Ushbu mahsulot faqat uy sharoitida ishlatish uchun moʻljallangan. 
•	Taʼminot terminallarini qisqa tutashtirish man etiladi. 

Operator qoʻllanmasini oʻqing

Ajraladigan taʼminot bloki

Faqat ichkarida foydalanish uchun

Batafsil elektron qoʻllanmani koʻrish uchun https://global.dreametech.com/pages/
user-manuals-and-faqs sahifasiga tashrif buyuring
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UZ2. Qulf holati

3. Batareya quvvati foizi

Displeyda “LO” koʻrsatilsa, bu batareya 
quvvati 10% dan kamligini bildiradi. 

4. Soʻrish darajasi/Chang darajasi

Ventilyator shaklidagi belgi rangi real 
vaqtda chang miqdoriga yoki turli 
rejimlarga qarab oʻzgaradi.

5. Soʻrish darajasi tugmasi
Avto va turbo darajalari orasida almashish 
uchun tugmani bosing.
Turbo rejimida barcha ventilyator shaklidagi 
belgilar oq rangda yonadi.
Faqat Avto rejimda, soʻrish darajasi va 
ventilyator shaklidagi belgi rangi havoga 
soʻrilgan chang miqdoriga qarab oʻzgaradi.

6.  Quvvatlash/Batareya darajasi indikatori
Miltillovchi qizil: Batareya quvvati ≤ 10%
Yonib-oʻchuvchi qizil: Batareya quvvati ≤ 
10% (quvvatlanmoqda)
Yonib-oʻchuvchi yashil: Batareya quvvati > 
10% (quvvatlanmoqda)
Agar changyutkich toʻgʻri ishlamayotgan 
boʻlsa, ekran displeyida xatolik xabari 
koʻrsatiladi. Iltimos, muammoni hal qilish 
uchun nosozliklarni bartaraf etish jadvaliga 
qarang. 
Rasm B-2

Oʻrnatish
Rasm C-1    Bosing

Devor kronshteynini 
oʻrnatish sxemasi
1.	Oʻrnatish shabloni stikerining pastki 

qirrasi yerga parallel va undan taxminan 
106 sm balandlikda boʻlishi kerak. 

2.	Oʻrnatish shabloni stikeridagi har bir 
belgiga 8 mm li burgʻu bilan teshik 
oching, soʻngra har bir teshikka devor 
tiqinini kiriting. 

Mahsulot haqida 
umumiy maʼlumot
Aksessuarlar
1.	Uzaytirgich tayoqcha 
2.	Koʻp yuzali avtomatik kesiladigan choʻtka
3.	Motorli mini-choʻtka
4.	Quvvatlagich
5.	Birlashtirish vositasi
6.	Devor kronshteyni (2 ta vint, 2 ta devor 

ankeri va oʻrnatish uchun andoza stikeri 
bilan birga)
Eslatma: Ushbu qoʻllanmada keltirilgan 
tasvirlar faqatgina koʻrgazmali 
maqsadlarda berilgan. Haqiqiy mahsulot 
farqli boʻlishi mumkin. 
Rasm A

Tarkibiy qismlar nomlari
1. Soʻrish darajasi tugmasi
2. Displey ekrani
3. Ishga tushirish tugmasining qulfi
4. Uzaytirgich tayoqchani chiqarish tugmasi
5. Uzaytirgich tayoqcha
6. Koʻp yuzali avtomatik kesiladigan choʻtka
7. Antistatik aloqa
8. Quvvatlash porti
9. LED batareya holati indikatori
10. Batareyani chiqarish tugmasi
11. Kutish rejimi tugmasi
•	Yoqish uchun bosing 
•	Oʻchirish uchun qoʻyib yuboring
12. Chang idishi
13. Chang idishining pastki qopqogʻini 
chiqarish tugmasi
14. Choʻtkani chiqarish tugmasi
Rasm B-1

Displey ekrani haqida 
maʼlumot
1. Ishga tushirish tugmasining qulfi
Qulf holatiga kirish/ chiqish uchun qisqa 
bosing. 
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UZ Foydalanish tartibi
Batareya holati displeyi
Displey ekrani

Quvvatlanish paytida displey ekranidagi 
raqam joriy batareya darajasini foizlarda 
koʻrsatadi. Raqam 100 ga yetganda, 
batareya toʻliq quvvatlangan boʻladi. 

Ishlash usullari
Ehtiyojingizga qarab changyutkich uchun 
ikkita ishlash usulidan birini tanlang. 

1-usul: Vaqti-vaqti bilan tozalash rejimi

Yoqish/oʻchirish tugmasini bosib turing va 
darhol toʻxtatish uchun qoʻyib yuboring. 
Rasm E-1

2-usul: Uzluksiz tozalash rejimi (Ishga 
tushirish tugmasi qulfi)

Changyutkich ishlayotganda, Uzluksiz 
tozalash rejimiga oʻtish uchun ishga 
tushirish tugmasi qulfini bosing. Keyin 
changyutkich Uzluksiz tozalash rejimiga 
oʻtishi uchun yoqish/oʻchirish tugmasini 
qoʻyib yuboring. 

Barmoqlarni charchatmaslik va tugmani 
doimiy bosib turmaslik uchun ishga 
tushirish tugmasi qulfidan foydalaning. 
Rasm E-2

Eslatma: 

•	Bu rejimda qulf indikatori doimiy yonib 
turadi. 

•	Uzluksiz tozalash rejimidan chiqish uchun 
ishga tushirish tugmasining qulfini yana 
bir marta bosing. 

Turli aksessuarlardan 
foydalanish
Koʻp yuzali avtomatik kesiladigan choʻtka 

- Bolalar oʻyin gilamchalari, gilamlar 
yoki qahva donlari, popkorn va boshqa 
donachalarni changyutkich bilan tozalashda 
choʻtkadagi tugmani yoqing. 

3.	Kronshteyndagi teshiklarni devordagi 
teshiklarga toʻgʻrilang. Uni ilova qilingan 
vintlar yordamida devorga mahkamlang. 

Rasm C-2

Eslatma: 
•	Devor kronshteyni qoʻshimcha aksessuar 

hisoblanadi. Uni ehtiyojingizga qarab 
oʻrnatishingiz mumkin. 

•	Devor kronshteyni salqin va quruq yuzaga 
oʻrnatilishi, uning yaqinida elektr rozetkasi 
boʻlishi kerak. Oʻrnatishdan oldin, oʻrnatish 
joyi orqasida elektr simlari yoki quvurlar 
yoʻqligiga ishonch hosil qiling. 

Quvvatlash
Changyutkichni birinchi marta ishlatishdan 
oldin uni toʻliq quvvatlantiring. 

Eslatma: 

•	Toʻliq quvvat olish uchun taxminan 4 soat 
vaqt ketadi. 

•	Turbo rejimidan uzoq vaqt foydalanish 
batareyaning qizib ketishiga olib keladi, 
bu esa quvvatlash vaqtini uzaytiradi. 
Quvvatlashdan oldin changyutkichni 30 
daqiqa davomida sovutib oling. 

Quvvatlash usullari
Changyutkichni quvvatlagich bilan 
quvvatlash

Rasm D-1

LED batareya holati indikatori

Quvvatlanayotganda, indikatorlar 
oq rangda miltillaydi. Quvvatlash 
yakunlangach, indikatorlar oq rangda yonib 
turadi.

Eslatma: Changyutkich toʻliq 
quvvatlangandan soʻng, indikator 
5 daqiqadan keyin oʻchadi va changyutkich 
quvvat tejash rejimiga oʻtadi. 

Rasm D-2
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UZ- Kafel, yogʻoch pol yoki boshqa qattiq 
yuzalarni tozalashda tugmani oʻchiring. 

1. yoqish 

2. oʻchirish 
Rasm E-3

Eslatma: Qurilma ishga tushirilganda, 
choʻtka roligi oldidagi chiroqlar avtomatik 
ravishda yonadi, bu esa foydalanishni 
qulaylashtiradi. 

Motorli mini-choʻtka

Divan, toʻshak va boshqa mato yuzalaridan 
chang, hayvon juni va boshqa ketishi qiyin 
iflosliklarni soʻrib olish uchun moʻljallangan. 
Rasm E-4

Eslatma: Ipak kabi nozik yuzalarda 
changyutkichni ishlatish tavsiya etilmaydi. 

Birlashtirish vositasi

Yoriqlar, eshik va deraza burchaklari, 
zinapoyalar va boshqa qiyin joylarni 
tozalash uchun qulay. 
Rasm E-5
Devor kronshteyni

Changyutkich ishlatilmayotgan paytda uni 
devor kronshteyniga joylashtirish mumkin. 
Eslatma: Changyutkichni uzaytirgich 
tayoqcha va koʻp yuzali choʻtka ulangan 
holda devor kronshteyniga joylashtiring. 
Rasm E-6	

Eslatma: 

•	 Agar biror aylanuvchi qism tiqilib qolsa, 
changyutkich avtomatik ravishda oʻchishi 
mumkin. Tiqilib qolgan begona jismlarni 
olib tashlang, soʻngra foydalanishni 
davom ettiring. 

•	 Motor haddan tashqari qizib ketganda, 
changyutkich avtomatik ravishda 
oʻchadi. Batareya harorati meʼyoriga 
qaytguncha kuting, keyin foydalanishni 
davom ettiring. 

Parvarish va texnik 
xizmat koʻrsatish
Maslahatlar: 

1.	Kafolatingiz bekor boʻlmasligi 
uchun doimo asl ehtiyot qismlardan 
foydalaning. 

2.	Agar filtr yoki uchlik tiqilib qolsa, 
changyutkich yoqilgandan soʻng tez 
orada ishlamay qoladi. Ishlashini tiklash 
uchun quvurni tozalang. 

3.	Agar changyutkich uzoq vaqt 
ishlatilmasa, uni toʻliq quvvatlab, 
quvvatlagichni elektr tarmogʻidan 
uzing va quyosh nuri tushmaydigan 
salqin, namligi past joyda saqlang. 
Batareyaning quvvati haddan tashqari 
tushib ketishidan saqlash uchun 
changyutkichni har uch oyda kamida bir 
marta quvvatlang. 

Changyutkichni tozalash
Changyutkichni yumshoq quruq latta bilan 
arting. 

Chang idishi, dastlabki filtr 
va siklon tizimini tozalash
Chang idishi “MAX” belgisigacha toʻlsa, 
changyutkichning tozalash samaradorligi 
pasayadi. Samaradorlikni qayta tiklash 
uchun chang idishini oʻz vaqtida boʻshatib 
turing. Chang idishini boʻshatishdan oldin, 
changyutkichning elektr manbaidan 
uzilganligiga ishonch hosil qiling va uning 
yoqish tugmasini bosmang. 

1. Chang idishining pastki qopqogʻini 
chiqarish tugmasini bosing, soʻng ichidagi 
narsalarni boʻshating. 
Rasm F-1

2. Chang idishini chiqarish tugmasini strelka 
koʻrsatgan yoʻnalishda bosing, soʻngra 
chang idishini changyutkichdan ehtiyotlik 
bilan ajratib oling. 
Rasm F-2
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UZ 3. Avval dastlabki filtrni olib tashlang, keyin 
siklon tizimining dastasini koʻtaring va uni 
soat miliga teskari yoʻnalishda toʻxtagunicha 
aylantiring, soʻng siklon tizimini koʻtarish 
uchun torting. 
Rasm F-3

4. Chang idishini yumshoq nam latta bilan 
arting. Lattani ishlatishdan oldin yaxshilab 
siqib olishga eʼtibor qarating. 
Rasm F-4

  Elektr toki urish xavfini kamaytirish 
uchun chang idishini suv bilan chayqamang. 

5. Siklon tizimini va dastlabki filtrni toza 
boʻlguncha chaying. Yuvgandan soʻng 
kamida 24 soat davomida havoda quriting. 
Rasm F-5

Eslatma: 

•	Chang idishini har oyda bir marta tozalash 
tavsiya etiladi. 

•	Dastlabki filtrni kamida har 3 oyda bir 
marta, siklon tizimini esa kamida har 6 
oyda bir marta tozalash tavsiya etiladi. 

Chang idishi, dastlabki filtr 
va siklon tizimini oʻrnatish
1. Siklon tizimini chang idishiga vertikal 
ravishda kiriting va siklon tizimining dastasi 
chang idishining chap tomonidagi tirqishga 
toʻgʻri kelishiga ishonch hosil qiling. 
Dastakni soat yoʻnalishida qulflanguncha 
aylantirib, soʻngra uni pastga tushiring. 

2. Dastlabki filtrni old tomoni yuqoriga 
qaragan holda siklon tizimiga joylashtiring. 
Rasm F-6

3. Chang idishini ozgina qiyshaytiring, 
shunda tirqish changyutkichdagi qisqichga 
mos tushadi. Soʻngra chang idishini joyiga 
tushguncha sekin bosing. 
Rasm F-7

Filtrni tozalash
•	Filtrni har 4–6 oyda bir marta tozalash 

tavsiya etiladi. 

1. Chang idishini rasmda koʻrsatilganidek 
chiqarib oling. 

Rasm F-8

2. Filtrni rasmda koʻrsatilgan yoʻnalishda 
pastga tortib, changyutkichdan ajrating. 
Rasm F-9

3. Filtrni toza suv bilan yuving. Filtrga 
tushgan barcha changlarni toʻliq tozalash 
uchun filtrni 360° aylantirib yuvishingizga 
ishonch hosil qiling. Ortiqcha kirni 
ketkazish uchun filtrni bir necha marta 
ohista qoqing. 
Rasm F-10

4. Filtrni 24 soat davomida havoda 
quritishga qoʻying. 
Rasm F-11

Eslatma：
•	Filtrni yuvish uchun faqat toza suv 

ishlating. Yuvish vositalarini ishlatmang. 

•	Filtrni choʻtka yoki barmoq bilan 
tozalashga urinmang. 

•	Filtrni har 4–6 oyda bir marta tozalash 
tavsiya etiladi. 

Filtrni oʻrnatish
1. Filtrni changyutkichga kiriting va rasmda 
koʻrsatilganidek, sekin bosing. 
Rasm F-12

2. Chang idishini qayta oʻrnating. 
Rasm F-13

Koʻp yuzali avtomatik 
kesiladigan choʻtkani 
tozalash
1. Qulfni soat miliga teskari yoʻnalishda 
toʻxtaguncha burang, soʻngra rolikni choʻtka 
roligidan ajrating.
Rasm F-14

2. Choʻtka roligiga yopishib qolgan soch va 
tolalarni qaychi bilan kesib tashlang.
Oʻyiq va shaffof qoplamadagi changni 
quruq mato yoki qogʻoz sochiq bilan artib 
tashlang. Ishlatishdan oldin yaxshilab 
quriting.
Rasm F-15
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UZEslatma:

Choʻtkaga oʻrnatilgan tigʻ mavjud, shuning 
uchun tozalash paytida unga tegib 
ketmaslikka ehtiyot boʻling.
3. Agar iflos boʻlsa, choʻtka roligini toza suv 
bilan toʻliq tozalanguncha yuving.
Rasm F-16

4. Choʻtka roligini kamida 24 soat davomida 
toʻliq quriguncha tik holatda qoʻying.
Rasm F-17

Motorli mini-choʻtkani 
tozalash
1. Tasvirda koʻrsatilganidek, tangadan 
foydalanib qulfni soat miliga teskari 
yoʻnalishda chiqillash ovozi eshitilguncha 
aylantiring. 
Rasm F-18

2. Motorli mini-choʻtkani qulfdan 
boʻshatgandan soʻng, choʻtka roligini 
chiqarib oling, keyin uni chaying va 
tozalang. 
Rasm F-19

3. Choʻtka roligini toʻliq quriguncha kamida 
24 soat davomida yaxshi shamollatiladigan 
joyda tik holatda qoʻying. 
Rasm F-20

4. Choʻtka roligi qurigach, uni oldingi 
bosqichlarni teskari tartibda bajarib qayta 
oʻrnating. 
Rasm F-21

Batareya toʻplami
Changyutkichda cheklangan miqdordagi 
qayta quvvatlash sikllariga ega boʻlgan 
olinadigan qayta quvvatlanadigan litiy-
ion batareya toʻplami mavjud. Uzoq vaqt 
ishlatilgandan soʻng, batareya toʻplami 
quvvat saqlamay qolishi mumkin. Agar 
shunday boʻlsa, bu batareya toʻplamining 
xizmat muddati tugaganini va uni 
almashtirish kerakligini bildiradi. 

1. Batareya toʻplamini chiqarish tugmasini 
bosing va rasmdagi kabi batareya toʻplamini 
oʻngga suring, shunda uni olib tashlaysiz. 

2. Yangi batareya toʻplamini oʻrnating. 
Rasm F-22
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UZ Texnik xususiyatlar

Changyutkich

Model VRV60F

Quvvatlash 
kuchlanishi 34 V Haqiqiy kuchlanish 29,6 V 

Haqiqiy quvvati 570 W Quvvatlash vaqti Taxminan 4 soat

Motorli mini-choʻtka

Model VMM4

Haqiqiy quvvati 20 W Haqiqiy kuchlanish 25,2 V 

Koʻp yuzali avtomatik kesiladigan choʻtka 

Model VMBN

Haqiqiy quvvati 40 W Haqiqiy kuchlanish 29,6 V 

Quvvatlagich

Model ZD024M340090EU/KL-WE340090-G2/TPQ-88E340090VW01

Kirish 100–240 V  50/60 Hz
0,8 A maksimal Chiqish 34 V  0,9 A

Model XHD045-340090EUV

Kirish 100–240 V~ 50/60 Hz
1,5 A Chiqish 34 V  0,9 A

Qayta zaryadlanuvchi litiy-ion batareya toʻplami 

Model P2033-8S1P-GYA/V2312-8S1P-BWA/V2312-8S1P-BWB

Nominal 
kuchlanish 29,6 V Nominal sigʻimi 2900 mAh

Haqiqiy sigʻimi 2750 mAh Energiya 81,4 Wh
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UZSavol-javoblar
Agar changyutkich toʻgʻri ishlamayotgan boʻlsa, quyidagi jadvalga murojaat qiling. 

Xatolar Ehtimoliy sabablar Yechimlar

Changyutkich 
ishlamayapti. 

Qurilma batareyasi 
tugagan yoki batareya 
quvvati past. 

Changyutkichni toʻliq 
quvvatlang, soʻng 
foydalanishni davom 
ettiring. 

Tiqilib qolish tufayli qizib 
ketishdan himoya rejimi 
ishga tushgan. 

Soʻrish teshiklari yoki 
havo yoʻlini tozalang. 
Changyutkich sovishini 
kuting, keyin uni qayta ishga 
tushiring. 

Soʻrish teshigi yoki havo 
yoʻli tiqilib qolgan. 

Soʻrish teshigi yoki havo 
yoʻlidagi tiqilmalarni 
bartaraf eting. 

Soʻrish kuchi past. 

Chang idishi toʻlgan va/
yoki filtr tizimi tiqilib 
qolgan. 

Chang idishini boʻshating va 
filtr tizimini tozalang. 

Biriktirma tiqilib qolgan. Biriktirmadagi toʻsiqlarni 
tozalang. 

Motor gʻalati ovoz 
chiqaryapti. 

Asosiy soʻrish teshigi yoki 
uzaytirgich tayoqcha 
tiqilib qolgan. 

Asosiy soʻrish teshigi yoki 
uzaytirgich tayoqchadagi 
toʻsiqlarni tozalab tashlang. 

Changyutkichni 
quvvatlayotganda birinchi 
indikator qizil yonadi. 

Batareya toʻplami 
shikastlangan. 

Iltimos, texnik xizmat 
koʻrsatishni tashkil etish 
uchun sotuvdan keyingi 
xizmat boʻlimiga murojaat 
qiling. 

Changyutkich 
quvvatlanayotganda 
birinchi indikator qizil 
rangda miltillaydi. 

Quvvatlagich mos 
kelmayapti. 

Changyutkichni 
quvvatlash uchun faqat 
original quvvatlagichdan 
foydalaning. 
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UZ Savol-javoblar

Xatolar Ehtimoliy sabablar Yechimlar

Quvvatlash paytida 
batareya indikatori 
yonmaydi. 

Quvvatlagich 
changyutkichga toʻgʻri 
ulanmayapti. 

Quvvatlagich 
changyutkichga toʻgʻri 
ulanganligini tekshiring. 

Batareya quvvatlangan va 
avtomatik ravishda Uyqu 
rejimiga oʻtadi. 

Changyutkich normal 
ishlaydi. 

Yuqoridagi ikki holatni 
istisno qilgandan soʻng 
ham muammo davom 
etsa. 

Texnik xizmat koʻrsatish 
uchun sotuvdan keyingi 
xizmat boʻlimiga murojaat 
qiling. 

Changyutkich sekin 
quvvatlanadi. 

Batareya harorati juda 
past yoki juda yuqori. 

Batareya harorati meʼyoriga 
qaytguncha kuting, keyin 
qayta quvvatlantiring. 

Koʻp yuzali choʻtkaning 
LED chiroqlari 
ishlamayapti.

LED chiroqlar 
shikastlangan. 

Texnik xizmat koʻrsatish 
uchun sotuvdan keyingi 
xizmat boʻlimiga murojaat 
qiling. 

Litiy-ion batareya toʻplami atrof-muhit uchun xavfli moddalarni oʻz ichiga oladi. 
Changyutkichni utilizatsiya qilishdan oldin batareya toʻplamini chiqarib oling, soʻngra 
uni foydalaniladigan mamlakat yoki hududning mahalliy qonun va qoidalariga muvofiq 
tashlab yuboring yoki qayta ishlang. 

Batareyani chiqarib olishda qurilma albatta elektr taʼminotidan uzilgan boʻlishi shart. 
Batareyalarni bolalarning qoʻli yetmaydigan joyda saqlang. Batareyalarni hech qachon 
ogʻzingizga solmang. Agar yutib yuborilsa, zudlik bilan shifokoringizga yoki mahalliy 
zaharlanishni nazorat qilish markaziga murojaat qiling. 

Notoʻgʻri foydalanish natijasida batareyadan suyuqlik oqib chiqishi mumkin, bunday 
holatda batareyaga tegmang. Agar tasodifan tegib qolsangiz, shu joyni suv bilan yuvib 
tashlang. Agar suyuqlik koʻzga tushsa, darhol tibbiy yordam soʻrang. Batareyadan oqib 
chiqqan suyuqlik taʼsirlanish yoki kuyishga sabab boʻlishi mumkin. 
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UZNosozliklarni bartaraf etish

Agar changyutkich toʻgʻri ishlamayotgan boʻlsa, ekran displeyida xatolik xabari koʻrsatiladi. 
Iltimos, muammoni hal qilish uchun nosozliklarni bartaraf etish jadvaliga qarang. 

Xato belgisi Holat Xato xabari Yechimlar

Miltillovchi olov 
rang

Havo yoʻli 
toʻsilgan

Chang idishi, uzaytirgich tayoqcha 
yoki choʻtka tiqilib qolmaganligini 
tekshiring. 

Miltillovchi olov 
rang

Choʻtka roligi 
tiqilib qolgan

Choʻtka roligiga oʻralashib qolgan 
axlat va sochlarni tozalash uchun 
[Choʻtkani tozalash] boʻlimiga 
qarang. 

Doimiy olov 
rang

Filtr muddati 
tugayapti

Iltimos, filtrni oʻz vaqtida 
almashtiring. 

Miltillovchi qizil Yuqori harorat 
ogohlantirishi

Iltimos, motor harorati meʼyoriga 
qaytgunicha kuting. 

Agar displey ekranida E0 dan E4 gacha boʻlgan xatolik kodlaridan biri paydo boʻlsa, 
sotuvdan keyingi xizmat koʻrsatish guruhiga murojaat qiling. 

 

Ushbu belgiga ega barcha mahsulotlar elektr va elektron chiqindi uskunalari 
(2012/19/YI direktivasida koʻrsatilgan WEEE) hisoblanadi va ularni saralanmagan 
maishiy chiqindilar bilan aralashtirib yuborish mumkin emas. Buning oʻrniga, 
inson salomatligi va atrof-muhitni muhofaza qilish maqsadida, chiqindi 
uskunalaringizni hukumat yoki mahalliy hokimiyat organlari tomonidan 
tayinlangan elektr va elektron chiqindi uskunalarini qayta ishlash uchun maxsus 
yigʻish punktlariga topshirishingiz lozim. Toʻgʻri utilizatsiya va qayta ishlash atrof-
muhit va inson salomatligiga boʻlishi mumkin boʻlgan salbiy taʼsirlarning oldini 
olishga yordam beradi. Bunday yigʻish punktlarining joylashuvi, shuningdek, 
ularning shartlari va qoidalari haqida batafsil maʼlumot olish uchun oʻrnatuvchi 
yoki mahalliy hokimiyat organlariga murojaat qiling. 

WEEE maʼlumoti
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UZ

1. Xarid paytida aniqlanmagan material yoki ishlab chiqarishdagi har qanday nomuvofiqlik 
uchun Dreame isteʼmolchi oldida javobgardir.

2. Kafolat muddati: batafsil maʼlumot olish uchun mijozlarga xizmat koʻrsatish boʻlimiga 
murojaat qiling. Agar isteʼmolchi joylashgan hududda boshqacha qoidalar mavjud boʻlsa, 
mahalliy qoidalar ustuvor hisoblanadi.

3. Quyidagi hollarda kafolat amal qilmaydi:

a) Dreame tomonidan taqdim etilgan koʻrsatmalarga rioya qilmaslik, notoʻgʻri foydalanish 
yoki notoʻgʻri oʻrnatish natijasida yuzaga kelgan muammolar.

b) Dreame tomonidan vakolat berilmagan tashkilotlar yoki shaxslar tomonidan mahsulotni 
oʻzboshimchalik bilan oʻzgartirish va/yoki modifikatsiya qilish.

c) Baxtsiz hodisalar va/yoki isteʼmolchining ehtiyotsizligi tufayli, ayniqsa tashqi qismlarga 
yetkazilgan zarar.

d) Ishlab chiqarish nuqsonlari boʻlmagan, tabiiy ravishda yeyiladigan qismlar.

e) Mahsulot sotib olingan sanani tasdiqlovchi haqiqiy xarid hujjati (chek, hisob-faktura yoki 
boshqa) taqdim etilmasa.

f) Xarid qilish hujjatidagi mahsulotning modeli va/yoki raqamlari mahsulotning oʻzida 
koʻrsatilgan model va/yoki raqamlarga mos kelmasa.

4. Sotuvdan keyingi xizmat aloqa maʼlumotlarini olish uchun kafolat kartasidagi QR kodni 
skanerlang.

5. Turli mintaqalardagi sotuvdan keyingi xizmat (sifat kafolati bilan birga) faqat Dreame 
mahsulotlarining mahalliy versiyalariga tegishli. Iltimos, yordam olish uchun mahsulotingiz 
versiyasi ishlab chiqarilgan mintaqadagi sotuvdan keyingi xizmatga murojaat qiling.

Kafolat
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MNАюулгүй Байдлын Зааварчилгаа

Сэрэмжлүүлэг

Зохисгүй ашиглалтаас үүдэлтэй цахилгаанд цохиулах, гал түймэр гарах зэрэг 
ослоос урьдчилан сэргийлэхийн тулд ашиглахын өмнө энэ гарын авлагыг 
анхааралтай уншиж, цаашид лавлах зорилгоор хадгална уу. 

•	 Энэхүү бүтээгдэхүүнийг 8 ба түүнээс дээш насны хүүхэд, бие бялдар, 
мэдрэхүй, оюуны хомсдолтой, туршлага, мэдлэг багатай хүмүүс эцэг эх, 
асран хамгаалагчийн хяналтан дор хэрэглэж, аюулгүй ажиллагааг хангах, 
аливаа эрсдэлээс зайлсхийх боломжтой. Цэвэрлэгээ, засвар үйлчилгээг хараа 
хяналтгүйгээр хүүхдээр хийлгэж болохгүй. 

•	 Хэрэв тэдний аюулгүй байдлыг хариуцдаг хүнээс тухайн төхөөрөмжийг 
ашиглах талаар зааварчилгаа аваагүй эсвэл хяналтанд аваагүй л бол энэ 
төхөөрөмжийг бие бялдар, мэдрэхүйн болон оюун ухааны хомсдолтой, 
эсвэл туршлага, мэдлэг дутмаг хүмүүс (хүүхдүүдийг оруулаад) ашиглахад 
зориулагдаагүй. 

•	 Хүүхдийг уг төхөөрөмжөөр тоглуулахгүйн тулд тэднийг хянах хэрэгтэй. 
•	 Тоос сорогч бол тоглоом биш юм. Хүүхэд энэ бүтээгдэхүүнтэй тоглож, 

үүнийг ажиллуулж болохгүй. Хүүхдийн ойролцоо тоос сорогч хэрэглэхдээ 
болгоомжтой байгаарай. Эцэг эх, асран хамгаалагчийн хяналтгүйгээр хүүхдэд 
тоос сорогчийг цэвэрлэх, арчлахыг бүү зөвшөөр. 

•	 Тоос сорогчийг гадаа болон нойтон гадаргуу дээр ашиглаж болохгүй. Тоос 
сорогчийг зөвхөн хуурай дотоод гадаргуу дээр хэрэглэнэ. Залгуур болон тоос 
сорогчийн аль нэг хэсэгт нойтон гараар хүрч болохгүй. 

•	 Гал, дэлбэрэлт, гэмтлийн эрсдлийг бууруулахын тулд ашиглахын өмнө лити 
батерей болон цэнэглэгч адаптер гэмтээгүй эсэхийг шалгаарай. Лити батерей 
эсвэл цэнэглэгч гэмтсэн бол тоос сорогчийг бүү ашигла. 

•	 Сойзны толгой, батарей, уртасгагч хоолой, тоос сорогч нь цахилгаан 
дамжуулах чадвартай тул ус болон бусад шингэнд дүрж болохгүй. 
Цэвэрлэсний дараа бүх шүүлтүүрийг хатаана уу.

•	 Хөдөлгөөнт эд ангиудыг гэмтээхээс урьдчилан сэргийлэхийн тулд сойзны 
толгойг цэвэрлэхийн өмнө тоос сорогчийг унтраана. Сойзны толгой, тоосны 
тасалгаа болон шүүлтүүрийг вакуумыг ашиглахын өмнө бүгдийг нь зөв 
суурилуулсан байх ёстой.

•	 Зөвхөн анхны цэнэглэгч адаптерийг ашиглана. Лити батерейг галд хүргэж 
болзошгүй тул анхны бус адаптерийг хэзээ ч ашиглаж болохгүй. 

•	 Бензин, цайруулагч, аммиак, ус зайлуулах шингэн болон бусад шингэн 
зэрэг шатамхай эсвэл шатамхай шингэнийг авахын тулд вакуумыг ашиглаж 
болохгүй. 

•	 Машиныг гэмтээж болзошгүй шил, хадаас, эрэг, зоос зэрэг хурц, хатуу зүйлийг 
тоос сорогчоор авч болохгүй. Хуурай хананы тоосонцор, задгай зуухны үнс 
зэрэг үнс, нүүрс, тамхины иш, шүдэнз зэрэг тамхи татах, шатаах материалыг 
авахын тулд тоос сорогчийг бүү ашигла. 

•	 Хэрэглэхийн өмнө цэвэрлэх талбайг шалгана. Нүх бөглөрөхөөс урьдчилан 
сэргийлэхийн тулд том цаас, нулимаж хаясан зүйлс, хуванцар даавуу эсвэл 
хурц үзүүртэй зүйл (шил, хадаас, эрэг, зоос гэх мэт) зэрэг тоос сорогчийн сорох 
нүхнээс илүү том хэмжээтэй зүйлийг цэвэрлэнэ. 
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MN •	 Үс, сул хувцас, хуруу болон биеийн бусад хэсгийг тоос сорогчны сордог нүх, 
хөдлөх хэсгүүдээс хол байлгах хэрэгтэй. Уртасгагч, бариул болон багажийг нүд, 
чих рүүгээ чиглүүлж, амандаа хийж болохгүй. 

•	 Тоос сорогчийн нүхэнд ямар нэгэн зүйл хийж болохгүй. Сорох нүх нь 
бөглөрсөн байгаа тоос сорогчийг ашиглаж болохгүй. Агаарын урсгалыг 
бууруулж болох тоос, хөвөн, үс болон бусад зүйлээс хол байлгана. 

•	 Тоос сорогчийг сандал, ширээ болон бусад тогтворгүй гадаргууд налуулж 
тавьж болохгүй, учир нь энэ нь төхөрөмжийг эвдэлж, хүний ​​биед гэмтэл 
учруулж болзошгүй юм. Хэрэв тоос сорогч нь унаснаас болж эвдэрсэн эсвэл 
өөр шалтгаанаар ажиллахаа больсон бол манай үйлчилгээний албанд 
хандана уу. Төхөөрөмжийг хэзээ ч өөрөө задлах гэж бүү оролдоорой. 

•	 Зайг цэнэглэх зааварт заасан бүх зааврыг чанд дагаж мөрдөх ёстой. Заасан 
температурын хүрээнд зайгаа зөв цэнэглээгүй тохиолдолд зайг гэмтээж болно. 

•	 Зөвхөн үйлдвэрлэгчээс санал болгосон нэмэлт хэрэгсэл, сэлбэг хэрэгслийг 
ашиглана уу. 

•	 Шат цэвэрлэхэд тоос сорогч ашиглахдаа маш болгоомжтой байгаарай. 
•	 Удаан хугацаагаар ашиглаагүй, мөн засвар үйлчилгээ хийхээс өмнө тоос 

сорогчийг салгасан эсэхийг шалгаарай. 
•	 Энэ бүтээгдэхүүнийг гадаа, угаалгын өрөө, усан сангийн эргэн тойронд 

суулгаж, цэнэглэж, ашиглаж болохгүй. 
•	 Галын аюулын сэрэмжлүүлэг: Тоос сорогчийн шүүлтүүрт ямар ч төрлийн 

үнэртэн түрхэж болохгүй. Эдгээр төрлийн бүтээгдэхүүнүүд нь тоос сорогчийг 
галд авалцаж болзошгүй шатамхай химийн бодис агуулдаг. 

•	 Зөвхөн эх цэнэглэгчийг ашиглана уу (Модел ZD024M340090EU/KL-
WE340090-G2/TPQ-88E340090VW01/XHD045-340090EUV). Үүнийг хийхгүй бол 
лити-ион батерейг галд хүргэж болзошгүй. 

•	 СЭРЭМЖЛҮҮЛЭГ: Зайг цэнэглэхийн тулд зөвхөн энэ төхөөрөмжид дагалддаг 
салдаг тэжээлийн нэгжийг ашиглана уу. 

•	 Зөвхөн баталгаажсан батарейн төрлийг ашиглана уу (Модел P2033-8S1P-GYA/
V2312-8S1P-BWA/V2312-8S1P-BWB ). Үүнийг хийхгүй бол лити-ион батерейг 
галд хүргэж болзошгүй. 

•	 Хэрэв зайны материал суларсан бол зайг хөргөж, утаа гарах хүртэл ажилчдыг 
тухайн газраас зайлуул. 

•	 Аюултай хийг цэвэрлэж, арьс, нүдтэй холбоо барих, уураар амьсгалахаас 
зайлсхийхийн тулд агааржуулалтыг хамгийн сайнаар хангаж өгнө. 

•	 Асгарсан шингэнийг шингээгчээр зайлуулж, хог хаягдлыг шатаана. 
•	 Хэт халуун эсвэл хүйтэн орчинд (0℃/32°F ба 40℃/104°F)-ээс дээш температурт 

хэрэглэж, хадгалж болохгүй. Утасгүй тоос сорогчийг 0℃/32°F ба 40℃/104°F-ээс 
доош температурт цэнэглэнэ үү. 

•	 Энэ бүтээгдэхүүн нь зөвхөн гэрийн хэрэглээнд зориулагдсан. 
•	 Нийлүүлэлтийн терминалууд нь богино холболттой байж болохгүй. 



53

MNОператорын гарын авлагыг уншина уу

Салдаг хангамжийн нэгж

Зөвхөн дотор ашиглах зориулалттай

Дэлгэрэнгүй цахим гарын авлагыг https://global.dreametech.com/pages/user-
manuals-and-faqs хаягаар авна уу.
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MN Түгжээний төлөвт орох/ гарахын тулд түр 
зуур дарна уу. 

2. Түгжээний төлөв

3. Батарейн түвшний хувь

Дэлгэц дээр "Lo" гарч ирэхэд зайны 
түвшин 10% -иас бага байгааг илтгэнэ. 

4. Сорох түвшин/Тоосны түвшин

Сэнс хэлбэртэй дүрсний өнгө нь тоосны 
хэмжээнээс хамаарч өөрчлөгддөг.

5. Сорох түвшний унтраалга
Түвшинг автомат болон турбо хооронд 
солихын тулд товчлуурыг дарна уу.
Турбо горимд байх үед бүх сэнс 
хэлбэртэй дүрсүүд цагаанаар асна.
Зөвхөн Авто горимд сорох түвшин 
болон сэнс хэлбэртэй дүрсний өнгө 
нь амьсгалсан тоосны хэмжээгээр 
өөрчлөгддөг.

6.  Цэнэглэж байна/Батарейн түвшний 
заагч
Улаанаар анивчих: Зайн түвшин ≤ 10%
Улаанаар цохилох: Зайн түвшин ≤ 10% 
(цэнэглэж байна)
Ногооноор цохилох: Зайн түвшин > 10% 
(цэнэглэж байна)
Хэрэв тоос сорогч зөв ажиллахгүй 
бол дэлгэцийн дэлгэц дээр алдааны 
мессеж гарч ирнэ. Алдааг олж засварлах 
хүснэгтийг харна уу. 
Зураг B-2

Суулгах
Зураг C-1    Дарах

Хананд суулгах схем
1.	Загварын наалтын доод ирмэг нь 

газраас 106см зайд параллель байх 
ёстой. 

2.	8мм-ийн өрөмдлөгийн хошуу бүхий 
цахилгаан өрөм ашиглан бэхэлгээний 
загварын наалт дээрх тэмдэглэгээ 
болгонд нүх өрөмдөж, нүх тус бүрт 
ханын залгуур хийнэ. 

Бүтээгдэхүүний 
тойм
Нэмэлт хэрэгсэл
1.	Уртасгагч 
2.	Автоматаар тайрах олон гадаргуугийн 

сойз
3.	Мотортой жижиг сойз
4.	Цэнэглэгч
5.	Хосолсон хэрэгсэл
6.	Ханын бэхэлгээ (Шураг x 2, ханын 

залгуур x 2, бэхэлгээний загварын 
наалт орно)
Анхаар: Энэхүү гарын авлагад 
байгаа зургууд нь зөвхөн тайлбарлах 
зорилготой. Бодит бүтээгдэхүүн өөр 
байж болно. 
Зураг А

Бүрэлдэхүүн хэсгийн нэрс
1. Сорох түвшний унтраалга
2. Харуулах дэлгэц
3. Шилжүүлэгчийн түгжээ
4. Уртгасгагч утсыг гаргах товчлуур
5. Уртасгагч
6. Автоматаар тайрах олон гадаргуугийн 
сойз
7. Антистатик хүрэлцэхүй
8. Цэнэглэх порт
9. LED зайн төлөв заагч
10. Зайг суллах товчлуур
11. Түр зогсолтын товчлуур
•	 Асаахын тулд дарна уу 
•	 Унтраалхын тулд суллана уу
12. Тоосны аяга
13. Тоосны аяганы доод тагийг гаргах 
товчлуур
14. Сойзыг гаргах товчлуур
Зураг B-1

Харуулах дэлгэцийн 
танилцуулга
1. Шилжүүлэгчийн түгжээ
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MNХэрхэн ашиглах вэ
Зайн төлөвийн дэлгэц
Харуулах дэлгэц

Харуулахэлгэц дээрх тоо нь цэнэглэж 
байх үеийн зайн одоогийн түвшинг 
тодорхой хувиар илэрхийлнэ. Энэ тоо 
100 болоход зай бүрэн цэнэглэгддэг. 

Ажиллуулах арга
Тоос сорогчийн хувьд өөрийн хэрэгцээнд 
үндэслэн хоёр ажиллуулах аргаас 
сонгоно. 

Арга 1: Тасралтгүй цэвэрлэх горим

Асаахын тулд асаах/унтраах товчлуурыг 
удаан дарж, шууд зогсоохын тулд 
суллана. 
Зураг E-1

Арга 2: Тасралтгүй цэвэрлэх горим (Гох 
унтраалга түгжих)

тоос сорогч ажиллаж байх үед гох 
унтраалгын түгжээг дарж тасралтгүй 
цэвэрлэх горимд шилжинэ. Дараа нь 
тоос сорогчийг тасралтгүй цэвэрлэх 
горимд оруулахын тулд асаах/унтраах 
товчлуурыг суллана. 

Шилжүүлэгчийн түгжээг ашиглан 
хуруугаа суллаж, шилжүүлэгчийг 
барьснаас болж хуруу ядрахаас 
сэргийлнэ үү. 
Зураг E-2

Анхаар: 

•	 Энэ горимд түгжээний заагч тасралтгүй 
асна. 

•	 Тасралтгүй цэвэрлэх горимоос гарахын 
тулд гох унтраалгын түгжээг дахин 
дарна уу. 

Өөр нэмэлт хэрэгсэл 
ашиглах нь
Автоматаар тайрах олон гадаргуугийн 
сойз 

- Хүүхдийн тоглоомын дэвсгэр, хивс, 
кофены үр, поп эрдэнэ шиш болон 

3.	Ханан дээрх нүхнүүдтэй холбогч 
дээрх нүхийг тэгшлээрэй. Үүнийг 
хавсаргасан эрэг ашиглан хананд 
бэхлээрэй. 

Зураг C-2

Анхаар: 
•	 Ханын бэхэлгээ нь нэмэлт хэрэгсэл юм. 

Та өөрийн хэрэгцээнд үндэслэн суулгаж 
болно. 

•	 Ханын бэхэлгээг ойролцоох цахилгааны 
залгууртай, сэрүүн, хуурай гадаргуу 
дээр суурилуулна. Суулгахын өмнө 
шууд суулгацын ард байрлах зайд 
цахилгаан утас, хоолой байхгүй эсэхийг 
шалгаарай. 

Цэнэглэх
Тоос сорогчийг анх удаа ашиглахаасаа 
өмнө бүрэн цэнэглэ. 

Анхаар: 

•	 Бүрэн цэнэглэхэд ойролцоогоор 4 цаг 
зарцуулагдана. 

•	 Турбо горимыг удаан хугацаагаар 
ашиглах нь батерейг халаахад хүргэдэг 
бөгөөд энэ нь цэнэглэх хугацааг 
нэмэгдүүлдэг. Цэнэглэхээсээ өмнө 
вакуумыг 30 минутын турш хөргөнө. 

Цэнэглэх аргууд
Тоос сорогчийг цэнэглэчээр цэнэглэх

Зураг D-1

LED зайн төлөв заагч

Цэнэглэх үед индикаторууд цагаан 
анивчдаг. Цэнэглэж дуусмагц 
индикаторууд хатуу цагаан өнгөтэй 
хэвээр байна.

Анхаар: Тоос сорогч бүрэн 
цэнэглэгдсэний дараа индикатор 5 
минутын дараа унтарч, вакуум нь эрчим 
хүч хэмнэх горимд орно. 

Зураг D-2
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MN бусад үрлэн тоос сорохдоо сойз дээрх 
унтраалгыг асаана уу. 

- Хавтанцар, модон шал болон бусад 
хатуу гадаргуу дээр тоос сорохдоо 
унтраалгыг унтраана уу. 

1. асаалттай 

2. унтраалттай 
Зураг E-3

Анхаар: Төхөөрөмж ажиллаж 
эхлэхэд сойзны булны урд талын 
гэрэл автоматаар асах бөгөөд энэ нь 
хэрэглэхэд тохиромжтой. 

Мотортой жижиг сойз

Буйдан, ор дэрний цагаан хэрэглэл 
болон бусад даавууны гадаргуугаас 
шороо, гэрийн тэжээвэр амьтдын үс 
болон бусад зөрүүд хог хаягдлыг тоос 
соруулах зориулалттай. 
Зураг E-4

Анхаар: Торго гэх мэт эмзэг гадаргуу дээр 
тоос соруулахыг зөвлөдөггүй. 

Хосолсон хэрэгсэл

Хагарал, хаалга цонхны булан, шат 
болон бусад хүрэхэд бэрх газрыг тоос 
соруулахад тохиромжтой. 
Зураг E-5
Ханын бэхэлгээ

Тоос сорогчийг ашиглаагүй үед ханын 
тавиур дээр байрлуулж болно. 
Анхаар: Уртасгагч утас болон олон 
гадаргуутай сойзыг холбосон тоос 
сорогчийг хананд холбох хэрэгсэл дээр 
байрлуул. 
Зураг E-6

Анхаар: 

•	 Эргэдэг хэсэг нь гацвал вакуум 
автоматаар унтарч болно. Баригдсан 
гадны биетүүдийг зайлуулсны дараа 
дахин ашигла. 

•	 Хөдөлгүүр хэт халах үед тоос 
сорогч автоматаар унтарна. Зайны 
температур хэвийн болтол хүлээгээд 
дараа нь үргэлжлүүлэн ажиллуулна 
уу. 

Цэвэрлэгээ ба 
засвар үйлчилгээ
Зөвлөмжүүд: 

1.	Баталгаат хугацаагаа хүчингүй 
болгохгүйн тулд үргэлж жинхэнэ эд 
ангиудыг ашиглаарай. 

2.	Хэрэв шүүлтүүр, хоолой бөглөрвөл 
тоос сорогчийг асаасны дараа 
удалгүй ажиллахаа болино. Хоолойг 
цэвэрлэж, үйл ажиллагааг сэргээнэ. 

3.	Хэрэв тоос сорогчийг удаан 
хугацаагаар ашиглаагүй бол бүрэн 
цэнэглэж, цахилгааны утсыг салгаж, 
нарны шууд тусгалаас хол, чийгшил 
багатай сэрүүн орчинд хадгална. Зайг 
хэт цэнэггүй болгохгүйн тулд тоос 
сорогчоо гурван сар тутамд нэгээс 
доошгүй удаа цэнэглээрэй. 

Тоос сорогчийг цэвэрлэх
Тоос сорогчийг зөөлөн хуурай алчуураар 
арчина. 

Тоосны аяга, урьдчилсан 
шүүлтүүр болон циклон 
угсралтыг цэвэрлэх
Тоосны савыг "MAX" тэмдэг хүртэл 
дүүргэвэл тоос сорогч цэвэрлэх чадвар 
буурна. Гүйцэтгэлийг сэргээхийн тулд 
тоосны савыг цаг тухайд нь хоослох 
хэрэгтэй. Тоосны савыг хоослохын өмнө 
тоос сорогчийг тэжээлээс салгасан 
эсэхийг шалгаад асаах товчийг бүү дар. 

1. Тоосны савныдоод тагийг гаргах 
товчийг дараад агуулгыг нь хоосолно уу. 
Зураг F-1

2. Тоосны савыг суллах унтраалгыг 
сумаар заасан чиглэлд түлхэж, дараа 
нь тоосны аягыг тоос сорогчоос зөөлөн 
гаргана. 
Зураг F-2

3. Эхлээд урьдчилан шүүлтүүрийг аваад 
дараа нь циклоны угсралтын бариулыг 
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MNөргөж, зогсох хүртэл цагийн зүүний эсрэг 
эргүүлж, дараа нь циклоны угсралтыг 
өргөж авахын тулд татна. 
Зураг F-3

4. Тоосны савыг зөөлөн нойтон 
даавуугаар арчина. Хэрэглэхийн өмнө 
даавууг шахаж авахад анхаарлаа 
хандуулаарай. 
Зураг F-4

  Цахилгаанд цохиулах эрсдэлийг 
бууруулахын тулд тоосны аягыг усаар 
зайлж болохгүй. 

5. Циклоны угсралтыг зайлж, цэвэр 
болтол нь урьдчилан шүүнэ. Угаалгын 
дараа дор хаяж 24 цагийн турш агаарт 
хатаана. 
Зураг F-5

Анхаар: 

•	 Тоосны савыг сард нэг удаа цэвэрлэж 
байхыг зөвлөж байна. 

•	 Урьдчилсан шүүлтүүрийг дор хаяж 3 
сар тутамд нэг удаа, циклоны системийг 
6 сард нэгээс доошгүй удаа цэвэрлэж 
байхыг зөвлөж байна. 

Тоосны сав, урьдчилсан 
шүүлтүүр болон циклон 
угсралтыг цэвэрлэх
1. Циклоны угсралтыг тоосны саванд 
босоо байдлаар хийж, циклоны 
угсралтын бариул нь тоосны аяганы зүүн 
талын үүртэй давхцаж байгаа эсэхийг 
шалгаарай. Бариулыг түгжих хүртэл 
цагийн зүүний дагуу эргүүлж, дараа нь 
бариулыг доош эргүүл. 

2. Урьдчилсан шүүлтүүрийг урд талыг 
нь дээш харуулан циклоны угсралт руу 
хийнэ. 
Зураг F-6

3. Тоосны савыг бага зэрэг хазайлгана, 
ингэснээр үүр нь тоос сорогч дээрх 
хавчаартай тохирно. Дараа нь тоосны 
савыг байрандаа орох хүртэл зөөлөн 
түлхэнэ. 
Зураг F-7

Шүүлтүүрийг цэвэрлэх
•	 Шүүлтүүрийг 4-с 6 сар тутамд нэг удаа 

цэвэрлэж байхыг зөвлөдөг. 

1. Тоосны савыг зурагт үзүүлсэний дагуу 
гаргана. 
Зураг F-8

2. Шүүлтүүрийг тоос сорогчоос зурагт 
үзүүлсэн чиглэлийн дагуу доош татах 
замаар гаргаж авна. 
Зураг F-9

3. Шүүлтүүрийг цэвэр усаар цэвэрлэнэ. 
Шүүлтүүрийг 360° эргүүлж, шүүлтүүрт 
орсон бүх тоосыг сайтар арилгана 
уу. Илүүдэл шороог арилгахын тулд 
шүүлтүүрийг хэд хэдэн удаа бага зэрэг 
дарна. 
Зураг F-10

4. Шүүлтүүрийг агаарт 24 цагийн турш 
хатаана. 
Зураг F-11

Анхаар:
•	 Шүүлтүүрийг угаахын тулд зөвхөн 

цэвэр ус хэрэглээрэй. Угаалгын нунтаг 
хэрэглэж болохгүй. 

•	 Шүүлтүүрийг сойз эсвэл хуруугаараа 
цэвэрлэх гэж бүү оролдоорой. 

•	 Шүүлтүүрийг 4-с 6 сар тутамд нэг удаа 
цэвэрлэж байхыг зөвлөдөг. 

Шүүлтүүрийг суурилуулах
1. Шүүлтүүрийг тоос сорогч руу хийж, 
зурагт үзүүлсэн шиг зөөлөн дарна уу. 
Зураг F-12

2. Тоосны савыг дахин суурилуулна. 
Зураг F-13

Олон гадаргууд зориулсан 
автоматаар зүсдэг сойзыг 
цэвэрлэх
1. Түгжээг зогстол цагийн зүүний эсрэг 
эргүүлж, галзуу сойзноос өнхрүүлгийг 
салгана.
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2. Үс болон үсийг тайрахын тулд хайч 
ашиглан сойзны буланд наалдсан 
утаснуудыг тасалж авна.
Ховилоос тоосыг арчиж, хуурай даавуу 
эсвэл цаасан алчуураар ил тод бүрхэвч. 
Хэрэглэхийн өмнө сайтар хатаана.
Зураг F-15
Анхаар:

Сойзонд ир суулгасан тул цэвэрлэхдээ 
хүрэхээс болгоомжил.
3. Бохирдсон үед сойзны өнхрүүлгийг 
зайлж угаан цэвэр болтол нь цэвэр 
усаар хийнэ.
Зураг F-16

4. Сойзны өнхрүүлгийг босоо байрлалд 
байрлуулж бүрэн хатах хүртэл дор хаяж 
24 цаг байлгана.
Зураг F-17

Мотортой жижиг сойзыг 
цэвэрлэх нь
1. Зурагт үзүүлсэн шиг зоос ашиглан 
түгжээг цагийн зүүний эсрэг эргүүлэх 
чимээ гарах хүртэл эргүүлнэ. 
Зураг F-18

2. Мотортой мини сойзны түгжээг 
тайлсны дараа сойзны өнхрүүлгийг 
аваад дараа нь зайлж цэвэрлэнэ. 
Зураг F-19

3. Сойзны өнхрүүлгийг бүрэн хуурай 
болтол нь 24 цагийн турш агааржуулалт 
сайтай газар байрлуулна. 
Зураг F-20

4. Сойзны өнхрүүлийг хатаасны дараа 
задлах алхмуудыг урвуу дарааллаар 
хийж дахин суулгана. 
Зураг F-21

Зайн багц
Тоос сорогч нь хязгаарлагдмал тооны 
цэнэглэх цикл бүхий зөөврийн цэнэглэдэг 
лити-ион зайн багцыг агуулдаг. Удаан 
хугацаагаар ашигласны дараа зайн 
багц нь цэнэгээ барихаа болино. Хэрэв 
ийм зүйл тохиолдвол зайн багцын 
ашиглалтын хугацаа дуусч, солих 
шаардлагатай байна гэсэн үг. 

1. Зайн багцыг суллах товчийг доош 
дарж, батерейг арилгахын тулд зурагт 
үзүүлсэн шиг баруун тийш гулсуулна уу. 

2. Шинэ зайн багцыг хийнэ. 
Зураг F-22
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Тоос сорогч

Модел VRV60F

Цэнэглэх хүчдэл 34V Нэрлэсэнхүчдэл 29.6V

Нэрлэсэн хүчин 
чадал 570W Цэнэглэх хугацаа Ойролцоогоор 4цаг

Мотортой жижиг сойз

Модел VMM4

Нэрлэсэн хүчин 
чадал 20W Нэрлэсэнхүчдэл 25.2V

Автоматаар тайрах олон гадаргуугийн сойз 

Модел VMBN

Нэрлэсэн хүчин 
чадал 40W Нэрлэсэнхүчдэл 29.6V

Цэнэглэгч

Модел ZD024M340090EU/KL-WE340090-G2/TPQ-88E340090VW01

Оролт 100-240V  50/60Hz
0.8A Max Гаралт 34V  0.9A

Модел XHD045-340090EUV

Оролт 100-240V~ 50/60Hz
1.5A Гаралт 34V 0.9A

Дахин цэнэглэдэг лити-ион зайн багц 

Модел P2033-8S1P-GYA/V2312-8S1P-BWA/V2312-8S1P-BWB

Нэрлэсэн хүчдэл 29.6V Ердийн чадал 2900mAh

Нэрлэсэн чадал 2750mAh Эрчим хүч 81.4Wh
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Хэрэв вакуум зөв ажиллахгүй бол доорх хүснэгтээс үзнэ үү. 

Алдаанууд Боломжит шалтгаан Шийдэл

Тоос сорогч ажиллахгүй 
байна. 

Зай нь дууссан эсвэл 
зайн түвшин бага болсон 
байна. 

Тоос сорогчийг бүрэн 
цэнэглээд дараа нь 
үргэлжлүүлэн ажиллуулна 
уу. 

Хэт халалтаас хамгаалах 
горим нь түгжрэлээс 
үүдэлтэй. 

Сорох нүх эсвэл агаарын 
сувгийг цэвэрлээрэй. 
Вакуум хөргөх хүртэл 
хүлээгээд дахин 
идэвхжүүлнэ. 

Сорох нүх эсвэл агаарын 
суваг бөглөрсөн.

Сорох нүх эсвэл агаарын 
сувгийн аливаа 
бөглөрлийг арилгана. 

Сул сорох хүч. 

Тоосны аяга дүүрсэн, 
шүүлтүүрийн угсралт 
бөглөрсөн байна. 

Тоосны аягыг хоослон 
шүүлтүүрийн угсралтыг 
цэвэрлээрэй. 

Холбоос нь хаалттай 
байна. 

Холбоос дахь аливаа 
хаалтыг гаргаж авна. 

Мотор нь хачин чимээ 
гаргаад байгаа. 

Гол сорох нээлхий буюу 
уртасгагч бөглөрсөн 
байна. 

Үндсэн сорох нүх эсвэл 
уртасгагч дахь бөглөрлийг 
арилгана. 

Тоос сорогчийг цэнэглэх 
үед эхний үзүүлэлт улаан 
өнгөтэй байна. 

Зайн багц гэмтсэн 
байна. 

Засвар үйлчилгээ зохион 
байгуулахын тулд 
борлуулалтын дараах 
үйлчилгээтэй холбогдоно 
уу. 

Тоос сорогчийг цэнэглэх 
үед эхний үзүүлэлт 
улаанаар анивчдаг. 

Цэнэглэгч нь таарахгүй 
байна. 

Тоос сорогчийг 
цэнэглэхийн тулд зөвхөн 
анхны цэнэглэгчийг 
ашиглана уу. 
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Алдаанууд Боломжит шалтгаан Шийдэл

Цэнэглэх үед зайны 
заагч асахгүй. 

Цэнэглэгч нь тоос сорогч 
руу залгадаггүй болсон. 

Цэнэглэгч нь тоос 
сорогчид зөв холбогдсон 
эсэхийг шалгана уу. 

Зайг цэнэглэсэн бөгөөд 
Унтлагын горимд 
автоматаар шилжинэ. 

Тоос сорогч хэвийн 
ажиллаж байна. 

Дээрх хоёр боломжийг 
үгүйсгэсний дараа 
асуудал хэвээр байна. 

Засвар үйлчилгээ авахын 
тулд борлуулалтын 
дараах хэлтэстэй холбоо 
барина уу. 

Тоос сорогчнэглэгддэг. 
Зайны температур хэт 
бага эсвэл хэт өндөр 
байна. 

Зайны температур хэвийн 
болтол хүлээгээд дахин 
цэнэглээрэй. 

Олон гадаргуутай 
сойзны LED гэрэл 
ажиллахгүй байна.

LED гэрлүүд гэмтсэн. 

Засвар үйлчилгээ авахын 
тулд борлуулалтын 
дараах хэлтэстэй холбоо 
барина уу. 

Лити-ион зайн багц нь байгаль орчинд аюултай бодис агуулдаг. Тоос сорогчийг 
хаяхын өмнө зайны багцыг аваад дараа нь тухайн улс, бүс нутгийн хууль тогтоомж, 
дүрэм журмын дагуу хаяж эсвэл дахин боловсруулна уу. 

Зайг салгахдаа төхөөрөмжийг цахилгаан тэжээлээс салгах шаардлагатай. Зайг 
хүүхдийн гар хүрэхгүй газар хадгална. Зайг хэзээ ч амандаа хийж болохгүй. Хэрэв 
залгисан бол эмч эсвэл орон нутгийн хордлогын хяналттай холбоо барина уу. 

Зохисгүй нөхцөлд шингэн гарч болох зайтай хэзээ ч бүү холбоо бариарай. Хэрэв 
санамсаргүйгээр хүрэлцсэн бол усаар зайлж угаана. Хэрэв шингэн нь нүдэнд хүрвэл 
яаралтай эмнэлгийн тусламж аваарай. Батерейгаас ялгарах шингэн нь цочрол, 
түлэгдэлт үүсгэж болзошгүй. 
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Хэрэв тоос сорогч зөв ажиллахгүй бол дэлгэцийн дэлгэц дээр алдааны мессеж гарч 
ирнэ. Алдааг олж засварлах хүснэгтийг харна уу. 

Алдааны 
дүрс тэмдэг Төлөв Алдааны 

мессеж Шийдэл

Анивчиж буй 
улбар шар

Агаарын суваг 
бөглөрсөн

Тоосны аяга, уртасгагч, сойз 
бөглөрсөн эсэхийг шалгана уу. 

Анивчиж буй 
улбар шар

Сойзны өнхрүүл 
гацсан

Сойзны буланд орооцолдсон хог 
болон үсийг цэвэрлэхийн тулд 
[Сойз цэвэрлэх] хэсгийг үзнэ үү. 

Хатуу улбар 
шар

Шүүлтүүрийн 
хугацаа дуусаж 
байна

Шүүлтүүрийг цаг тухайд нь 
солино уу. 

Улаан анивчих
Өндөр 
температурын 
дохиолол

Хөдөлгүүрийн температур 
хэвийн болтол хүлээнэ үү. 

Харуулах дэлгэц дээр E0-ээс E4 хүртэлх алдааны код гарч ирвэл засварын дараах 
үйлчилгээний багтай холбогдоно уу. 

 

Энэ тэмдэг бүхий бүх бүтээгдэхүүн нь цахилгаан болон электрон тоног 
төхөөрөмжийн хаягдал (WEEE 2012/19/EU зааврын дагуу) бөгөөд 
ангилаагүй ахуйн хог хаягдалтай хольж болохгүй. Харин та өөрийн хог 
хаягдлыг төр, орон нутгийн удирдлагуудаас тогтоосон хаягдал цахилгаан, 
электрон төхөөрөмжийг дахин боловсруулах зориулалтын цэгт хүлээлгэн 
өгч хүний ​​эрүүл мэнд, байгаль орчныг хамгаалах ёстой. Зөв хаях, дахин 
боловсруулах нь байгаль орчин, хүний ​​эрүүл мэндэд учирч болзошгүй 
сөрөг үр дагавраас урьдчилан сэргийлэхэд тусална. Ийм цуглуулах 
цэгүүдийн байршил, нөхцөлийн талаар нэмэлт мэдээлэл авахыг хүсвэл 
суулгагч эсвэл орон нутгийн удирдлагуудтай холбогдоно уу. 

WEEE Мэдээлэл
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1. Dreame нь худалдан авалт хийх үед илрээгүй материал, хийцэд нийцэхгүй байгаа 
тохиолдолд хэрэглэгчийн өмнө хариуцлага хүлээнэ.

2. Баталгаат хугацаа: Дэлгэрэнгүй мэдээллийг харилцагчийн үйлчилгээний албанаас 
авна уу. Хэрэглэгчийн байрлаж буй нутаг дэвсгэр нь өөр зохицуулалттай бол орон 
нутгийн зохицуулалтыг баримтална.

3. Дараах тохиолдолд баталгаат хугацаа хамаарахгүй:

а) Dreame-с өгсөн зааврыг дагаж мөрдөөгүй, анхаарал болгоомжгүй, ашиглалт, 
суулгалтаас үүдэлтэй асуудлууд.

b) Dreame-с шууд зөвшөөрөл аваагүй аж ахуйн нэгж эсвэл хувь хүмүүс бүтээгдэхүүнд 
хөндлөнгөөс оролцох ба өөрчлөх.

c) Санамсаргүй шалтгаан ба хэрэглэгчийн хайхрамжгүй байдлаас үүдэлтэй гэмтэл, 
ялангуяа гадны эд ангиудыг дурдав.

d) Үйлдвэрлэлийн согоггүй элэгдэлд орсон эд ангиуд.

e) Бүтээгдэхүүнийг худалдаж авсан огноог баталгаажуулах хүчинтэй худалдан 
авалтын баримт бичиг (баримт, нэхэмжлэх болон бусад) өгөөгүй.

f) Худалдан авалтын гэрчилгээ дээрх бүтээгдэхүүний модел ба дугаар нь бүтээгдэхүүн 
дээр үзүүлсэн модел эсвэл дугаартай нийцэхгүй байна.

4. Борлуулалтын дараах холбоо барих мэдээллийг авахын тулд баталгаат карт дээрх 
QR кодыг уншина уу.

5. Төрөл бүрийн бүс нутагт борлуулалтын дараах үйлчилгээ (чанарын баталгаа 
зэрэг) нь зөвхөн Dreame бүтээгдэхүүний орон нутгийн хувилбарт хамаарна. Таны 
бүтээгдэхүүний хувилбар гарсан бүс нутаг дахь борлуулалтын дараах үйлчилгээтэй 
холбогдож дэмжлэг авна уу.

Баталгаа
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KA უსაფრთხოების ინსტრუქციები

გაფრთხილება

არასათანადო გამოყენებით გამოწვეული უბედური შემთხვევების, მათ 
შორის, დენის დარტყმის ან ხანძრის თავიდან ასაცილებლად, გთხოვთ, 
გამოყენებამდე ყურადღებით გაეცნოთ ამ სახელმძღვანელოს და შეინახოთ 
იგი მომავალი მითითებისთვის. 

•	ამ პროდუქტის გამოყენება 8 წლის და უფროსი ასაკის ბავშვებსა და 
შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან გონებრივი შესაძლებლობების ან 
გამოცდილებისა და ცოდნის ნაკლებობის მქონე პირებს შეუძლიათ, თუ 
ისინი მეურვის ან მშობლის სათანადო ზედამხედველობის ქვეშ არიან, 
რათა უზრუნველყოფილი იყოს უსაფრთხო მუშაობა და აცილებული იყოს 
საფრთხეები. ზედამხედველობის გარეშე ბავშვებმა არ უნდა გაწმინდონ და 
ჩაატარონ ტექნიკური მომსახურება. 

•	ეს პროდუქტი არ არის განკუთვნილი ისეთი პირების მიერ გამოყენებისთვის 
(ბავშვების ჩათვლით), რომლებსაც შეზღუდული ფიზიკური ან გონებრივი 
შესაძლებლობები აქვთ ან არ აქვთ გამოცდილება და ცოდნა, თუ მათ არ 
ზედამხედველობენ ან არ მიუთითებენ მოწყობილობის გამოყენებასთან 
დაკავშირებით უსაფრთხოებაზე პასუხისმგებელი პირები. 

•	ბავშვები მეთვალყურეობის ქვეშ უნდა იყვნენ, რათა უზრუნველყოფილი 
იყოს, რომ ისინი არ ითამაშებენ ამ მოწყობილობით. 

•	მტვერსასრუტი სათამაშო არ არის. ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ და 
ამუშაონ ეს პროდუქტი. ბავშვების სიახლოვეს გამოყენებისას სიფრთხილე 
გამოიჩინეთ. არ მისცეთ ბავშვებს მტვერსასრუტის გაწმენდის ან ტექნიკური 
მომსახურების უფლება მშობლის ან მეურვის მეთვალყურეობის გარეშე. 

•	მტვერსასრუტი ღია ცის ქვეშ ან სველ ზედაპირებზე არ გამოიყენოთ. 
მტვერსასრუტი გამოიყენეთ მხოლოდ მშრალ ზედაპირებზე და შენობის 
შიგნით. არ შეეხოთ ჩანგალს ან მტვერსასრუტის რომელიმე ნაწილს სველი 
ხელებით. 

•	ხანძრის, აფეთქების ან ტრავმის რისკის შესამცირებლად, გამოყენებამდე 
დარწმუნდით, რომ ლითიუმის ბატარეა და დამტენის ადაპტერი 
დაუზიანებელია. არ გამოიყენოთ მტვერსასრუტი, თუ დაზიანებულია 
ლითიუმის ბატარეა ან დამტენი. 

•	ჯაგრისების თავები, ბატარეა, დამაგრძელებელი ძელი, ლითონის 
კონექტორის წვერი და მტვერსასრუტი დენის გამტარია და ის არ უნდა 
ჩაუშვათ წყალში ან სხვა სითხეში. დასუფთავების შემდეგ აუცილებლად 
გააშრეთ ყველა ფილტრი.

•	მბრუნავი ნაწილებით გამოწვეული ტრავმის თავიდან ასაცილებლად, 
ჯაგრისის თავების გაწმენდამდე მტვერსასრუტი გამორთეთ. 
მტვერსასრუტის გამოყენებამდე ჯაგრისის თავები, მტვრის მომგროვებელი 
და ფილტრი სწორად უნდა იყოს დამონტაჟებული.

•	გამოიყენეთ მხოლოდ ორიგინალი დამტენი ადაპტერი. არ გამოიყენოთ 
არაორიგინალი ადაპტერი, რადგან ამან შეიძლება ლითიუმის ბატარეის 
აალება გამოიწვიოს. 

•	არ გამოიყენოთ მტვერსასრუტი ადვილად აალებადი სითხეების 
შესაგროვებლად, როგორიცაა ბენზინი, მათეთრებელი, ამიაკი, მილების 
გასაწმენდი და სხვა სითხეები. 
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KA•	არ გამოიყენოთ მტვერსასრუტი ბასრი ან მყარი საგნების, მაგალითად, 
მინის, ლურსმნების, ხრახნების ან მონეტების შესაგროვებლად, რამაც 
შეიძლება მანქანა დააზიანოს. არ გამოიყენოთ მტვერსასრუტი თაბაშირ-
მუყაოს ნაწილაკების, ნაცრის, მაგალითად, ბუხრის ნაცრის, ან კვამლის ან 
აალებადი მასალების შესაგროვებლად, როგორიცაა ნახშირი, სიგარეტის 
ნამწვი ან ასანთი. 

•	გამოყენებამდე შეამოწმეთ გასაწმენდი ადგილი. ღიობების დაბლოკვის 
თავიდან ასაცილებლად, მოაშორეთ უფრო დიდი ზომის ქაღალდი, 
ქაღალდის ბურთი, პლასტმასის ქსოვილი და ბასრი საგნები (მაგალითად, 
მინა, ლურსმნები, ხრახნები, მონეტები და ა.შ.) და ნებისმიერი საგანი, 
რომელიც ღიობზე დიდია. 

•	არ დაუშვათ მტვერსასრუტის ღიობებსა და მოძრავ ნაწილებში თმის, 
თავისუფალი ტანსაცმლის, თითების და სხეულის სხვა ნაწილების 
მოხვედრა. შლანგი, მილი ან ხელსაწყოები თვალების ან ყურებისკენ არ 
მიმართოთ და პირში არ ჩაიდოთ. 

•	მტვერსასრუტის ღიობებში არანაირი საგანი არ ჩადოთ. მტვერსასრუტი 
დაბლოკილი ღიობით არ გამოიყენოთ. მოარიდეთ მტვერს, ბუსუსებს, თმას 
ან სხვა საგნებს, რომლებმაც შეიძლება ჰაერის ნაკადი შეამციროს. 

•	არ მიაყრდნოთ მტვერსასრუტი სკამს, მაგიდას ან სხვა არასტაბილურ 
ზედაპირს, რადგან ამან შეიძლება მოწყობილობის დაზიანება ან 
ტრავმა გამოიწვიოს. თუ მტვერსასრუტი დაზიანდება დავარდნის გამო 
ან სხვაგვარად გაუმართავი გახდება, მომსახურების უფლებამოსილ 
განყოფილებას დაუკავშირდით. არასდროს არ სცადოთ მოწყობილობის 
დამოუკიდებლად დაშლა. 

•	ბატარეის დამუხტვის სახელმძღვანელოში მითითებული ყველა 
ინსტრუქცია მკაცრად უნდა დაიცვათ. ბატარეის სწორად დამუხტვის 
მითითებული ტემპერატურული დიაპაზონის დაუცველობამ ის შეიძლება 
დააზიანოს. 

•	მხოლოდ მწარმოებლის მიერ რეკომენდებული აქსესუარები და 
სათადარიგო ნაწილები გამოიყენეთ. 

•	განსაკუთრებული სიფრთხილე გამოიჩინეთ მტვერსასრუტით კიბეების 
გაწმენდისას. 

•	უზრუნველყავით, რომ მტვერსასრუტი დიდი ხნის განმავლობაში 
გამოუყენებლობისა და ტექნიკური მომსახურების ან შეკეთების 
ჩატარებამდე გამორთული იყოს. 

•	არ დაამონტაჟოთ, არ დამუხტოთ და არ გამოიყენოთ ეს პროდუქტი ღია ცის 
ქვეშ, აბაზანებში ან აუზის მახლობლად. 

•	ხანძრის საშიშროების შესახებ გაფრთხილება: მტვერსასრუტის ფილტრს 
არომატიზატორი არ წაუსვათ. ცნობილია, რომ ამ ტიპის პროდუქტები 
აალებად ქიმიკატებს შეიცავს, რომლებმაც შეიძლება მტვერსასრუტის 
აალება გამოიწვიოს. 

•	მხოლოდ ორიგინალი დამტენი გამოიყენეთ (მოდელი ZD024M340090EU/
KL-WE340090-G2/TPQ-88E340090VW01/XHD045-340090EUV). წინააღმდეგ 
შემთხვევაში შესაძლებელია ლითიუმ-იონური ბატარეის აალება. 

•	გაფრთხილება: ბატარეის დამუხტვის მიზნით გამოიყენეთ მხოლოდ ამ 
მოწყობილობასთან ერთად მოწოდებული მოსახსნელი კვების ბლოკი. 
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KA •	მხოლოდ დამტკიცებული ტიპის ბატარეა გამოიყენეთ (მოდელი P2033-
8S1P-GYA/V2312-8S1P-BWA/V2312-8S1P-BWB ). წინააღმდეგ შემთხვევაში 
შესაძლებელია ლითიუმ-იონური ბატარეის აალება. 

•	ბატარეის მასალის გაჟონვის შემთხვევაში გაიყვანეთ პერსონალი 
ტერიტორიიდან, სანამ ბატარეები არ გაგრილდება და ორთქლი არ 
გაიფანტება. 

•	საშიში აირების მოსაშორებლად მაქსიმალური ვენტილაცია 
უზრუნველყავით და თავიდან აიცილეთ კანთან და თვალებთან კონტაქტი 
ან ორთქლის ჩასუნთქვა. 

•	დაღვრილი სითხე აბსორბენტით მოაშორეთ და ნარჩენები დაწვით. 

•	არ გამოიყენოთ და არ შეინახოთ ძალიან ცხელ ან ცივ გარემოში (0℃/32℉-
ზე დაბალი ან 40℃/104℉-ზე მაღალი). უსადენო მტვერსასრუტი 0℃/32℉-ზე 
მაღალ და 40℃/104℉-ზე დაბალ ტემპერატურაზე დამუხტეთ. 

•	ეს პროდუქტი მხოლოდ სახლის პირობებში გამოსაყენებლადაა 
განკუთვნილი. 

•	არ დაუშვათ კვების კლემების მოკლე ჩართვა. 

გაეცანით მომხმარებლის სახელმძღვანელოს

მოსახსნელი კვების ბლოკი

მხოლოდ შენობის შიგნით გამოყენებისთვის

დეტალური ელექტრონული სახელმძღვანელოსთვის ეწვიეთ გვერდს https://
global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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KAსურ. B-1

ეკრანის შესავალი
1. ტრიგერის გადამრთველის 
დაბლოკვა
დაბლოკვის მდგომარეობაში 
შესასვლელად/გამოსასვლელად 
ხანმოკლედ დააჭირეთ. 

2. დაბლოკვის სტატუსი

3. ბატარეის დონის პროცენტული 
მაჩვენებელი

როდესაც ეკრანზე ჩანს „LO“, ეს 
მიუთითებს, რომ ბატარეის მუხტის 
დონე 10%-ზე დაბალია. 

4. შეწოვის დონე/მტვრის დონე

ვენტილატორის ფორმის ხატულის 
ფერი მტვრის რაოდენობის მიხედვით 
რეალურ დროში ან სხვადასხვა რეჟიმში 
იცვლება.

5. შეწოვის დონის გადამრთველი
დააჭირეთ ღილაკს ავტომატურ 
და ტურბო რეჟიმებს შორის 
გადასართავად.
ტურბო რეჟიმში ვენტილატორის 
ფორმის ყველა ხატულა თეთრად 
აინთება.
შეწოვის დონე და ვენტილატორის 
ფორმის ხატულის ფერი შესუნთქული 
მტვრის რაოდენობის მიხედვით 
მხოლოდ ავტომატურ რეჟიმში 
იცვლება.

6.  დამუხტვის/ბატარეის მუხტის 
დონის ინდიკატორი
წითლად ციმციმი: ბატარეის დონე ≤ 10%
პულსირებადი წითელი: ბატარეის 
დონე ≤ 10% (იმუხტება)
პულსირებადი მწვანე: ბატარეის 
დონე > 10% (იმუხტება)
თუ მტვერსასრუტი გამართულად 
არ მუშაობს, ეკრანზე შეცდომის 
შეტყობინება გამოჩნდება. 
გადაწყვეტლების მოსაძებნად 
პრობლემების აღმოფხვრის ცხრილი 
იხილეთ. 
სურ. B-2

პროდუქტის 
მიმოხილვა

აქსესუარები
1.	დამაგრძელებლი ძელი 
2.	ავტომატური ჭრის უნივერსალური 

ჯაგრისი
3.	მოტორიზებული მინი-ჯაგრისი
4.	დამტენი
5.	კომბინირებული ხელსაწყო
6.	კედელზე დამაგრება (მათ შორის, 

ხრახნი ×2, კედლის როზეტი ×2, და 
სამონტაჟო შაბლონის სტიკერი)
შენიშვნა: ამ სახელმძღვანელოში 
მოცემული სურათები მხოლოდ 
საილუსტრაციო მიზნებისთვისაა 
განკუთვნილი. ფაქტობრივი 
პროდუქტი შეიძლება 
განსხვავდებოდეს. 
სურ. A

კომპონენტების 
დასახელება
1. შეწოვის დონის გადამრთველი
2. დისფლეის ეკრანი
3. ტრიგერის გადამრთველის 
დაბლოკვა
4. დამაგრძელებელი ძელის აშვების 
ღილაკლი
5. დამაგრძელებლი ძელი
6. ავტომატური ჭრის უნივერსალური 
ჯაგრისი
7. ანტისტატიკური კონტაქტი
8. დამტენი პორტი
9. LED ბატარეის სტატუსის ინდიკატორი
10. ბატარეის აშვების ღილაკი
11. ლოდინის რეჟიმის ღილაკი
•	ჩასართავად დააჭირეთ 
•	გამოსართავად აუშვით
12. მტვრის მომგროვებელი
13. მტვრის მომგროვებლის ქვედა 
საფარის აშვების ღილაკი
14. ჯაგრისის აშვების ღილაკი
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KA აკუმულატორის გაცხელებას, 
რაც ზრდის დამუხტვის დროს. 
დამუხტვამდე მიეცით მტვერსასრუტს 
30 წუთის განმავლობაში გაგრილების 
საშუალება. 

დამუხტვის მეთოდები
მტვერსასრუტის დამუხტვა დამტენით

სურ. D-1

LED ბატარეის სტატუსის ინდიკატორი

დამუხტვის დროს ინდიკატორები 
თეთრად ციმციმებს. დამუხტვის 
დასრულების შემდეგ ინდიკატორები 
თეთრად ანათებს.

შენიშვნა: მტვერსასრუტის სრულად 
დამუხტვის შემდეგ ინდიკატორი 
5 წუთის შემდეგ გამოირთვება და 
მტვერსასრუტი ენერგიის დაზოგვის 
რეჟიმში გადავა. 

სურ. D-2

გამოყენების წესი

ბატარეის სტატუსის 
ჩვენება
დისფლეის ეკრანი

ეკრანზე გამოტანილი რიცხვი 
წარმოადგენს დამუხტვის დროს მუხტის 
მიმდინარე დონეს პროცენტულად. 
როდესაც ის 100-ს გაუტოლდება, 
ბატარეა სრულად დაიმუხტება. 

მუშაობის მეთოდები
თქვენი საჭიროებებიდან გამომდინარე, 
აირჩიეთ მტვერსასრუტისთვის 
მუშაობის ორი მეთოდიდან ერთ-ერთი. 

მეთოდი 1: წყვეტილი წმენდის რეჟიმი

ჩასართავად დანგრძლივად დააჭირეთ 
ჩართვა/გამორთვის ღილაკს და 
დაუყოვნებლივ აუშვით. 
სურ. E-1

მონტაჟი
სურ. C-1    დაწკაპუნება

კედლის სამაგრის 
მონტაჟის სქემა
1.	სამონტაჟო შაბლონის 

სტიკერის ქვედა კიდე უნდა 
იყოს იატაკის პარალელური და 
მისგან დაახლოებით 106 სმ-ით 
დაშორებული. 

2.	გამოიყენეთ ელექტრო საბურღი 8 
მმ-იანი ბურღით, რათა გაბურღოთ 
ხვრელი სამონტაჟო შაბლონის 
სტიკერზე არსებულ თითოეულ 
მარკერში, შემდეგ ჩასვით დიუბელი 
თითოეულ ხვრელში. 

3.	სამაგრის ნახვრეტები კედელზე 
არსებულ ნახვრეტებს გაუსწორეთ. 
მიამაგრეთ ის კედელზე 
თანდართული ხრახნებით. 

სურ. C-2

შენიშვნა: 
•	კედლის სამაგრი დამატებითი 

აქსესუარია. მისი დამონტაჟება 
საჭიროებებიდან გამომდინარე 
შეგიძლიათ. 

•	კედლის სამაგრი უნდა დამონტაჟდეს 
გრილ, მშრალ ზედაპირზე და 
ელექტრულ როზეტთან ახლოს. 
დამონტაჟებამდე დარწმუნდით, რომ 
სამონტაჟე ადგილის უკან არსებულ 
სივრცეში არ არის ელექტრო სადენები 
ან მილები. 

დამუხტვა
პირველად გამოყენებამდე 
მტვერსასრუტი სრულად დატენეთ. 

შენიშვნა: 

•	სრულად დამუხტვას დაახლოებით 4 
საათი დასჭირდება. 

•	ხანგრძლივი პერიოდის 
განმავლობაში ტურბო რეჟიმის 
გამოყენება გამოიწვევს 
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KAმეთოდი 2: უწყვეტი მენდის რეჟიმი 
(გამშვები გადამრთველის დაბლოკვა)

ტვერსასრუტის მუშაობისას დააჭირეთ 
გაშვების გადამრთველის დაბლოკვას, 
რათა უწყვეტი წმენდის რეჟიმში 
გადახვიდეთ. შემდეგ აუშვით ჩართვა/
გამორთვის გადამრთველს, რათა 
მტვერსასრუტი უწყვეტი წმენდის 
რეჟიმში გადავიდეს. 

გამოიყენეთ გადამრთველის 
დაბლოკვა, რათა აუშვათ თითები 
და თავიდან აიცილოთ ჩამრთველის 
დაჭერით გამოწვეული თითების 
დაღლილობა. 
სურ. E-2

შენიშვნა: 

•	ამ რეჟიმში დაბლოკვის ინდიკატორი 
მუდმივად ანათებს. 

•	უწყვეტი წმენდის რეჟიმიდან 
გასასვლელად კვლავ დააჭირეთ 
გადამრთველის დაბლოკვას. 

სხვადასხვა აქსესუარის 
გამოყენება

ავტომატური ჭრის უნივერსალური 
ჯაგრისი 

- ბავშვის სათამაშო ფარდაგებზე 
და ხალიჩებზე გამოყენებისას ან 
ყავის მარცვლების, პოპკორნისა და 
სხვა გრანულების მტვერსასრუტით 
გასაწმენდად ჩართეთ ჯაგრისის 
გადამრთველი. 

- ფილების, ხის იატაკის ან სხვა 
მყარი ზედაპირების მტვერსასრუტით 
გასაწმენდად გამორთეთ 
გადამრთველი. 

1. ჩართული 

2. გამორტული 
სურ. E-3

შენიშვნა: როდესაც მოწყობილობა 
ჩაირთვება, ჯაგრისის ლილვის წინ 
არსებული განათება ავტომატურად 
აინთება, რაც მოსახერხებელია 
გამოსაყენებლად. 

მოტორიზებული მინი-ჯაგრისი

დივნებიდან, საწოლებიდან და სხვა 
ქსოვილიიანი ზედაპირებიდან ჭუჭყის, 
შინაური ცხოველების ბეწვისა და სხვა 
ჩამჯდარი ნარჩენების მოსაშორებლად. 
სურ. E-4

შენიშვნა: არ არის რეკომენდებული 
ისეთი მყიფე ზედაპირების გაწმენდა 
მტვერსასრუტით, როგორიცაა 
აბრეშუმი. 

კომბინირებული ხელსაწყო

გამოდგება ღრეჩოების, კარებისა და 
ფანჯრების კუთხეების, კიბეებისა და 
სხვა ძნელად მისადგომი ადგილების 
გასაწმენდად. 
სურ. E-5

კედლის სამაგრი

როდესაც არ გამოიყენება, შეგიძლიათ, 
მტვერსასრუტი კედლის სამაგრზე 
მოაათავსოთ. 
შენიშვნა: მოათავსეთ მტვერსასრუტი 
კედლის სამაგრზე დამაგრძელებელი 
ძელითა და უნივერსალური ჯაგრისით. 
სურ. E-6	

შენიშვნა: 

•	 თუ რომელიმე მბრუნავი ნაწილი 
გაიჭედება, მტვერსასრუტი შეიძლება 
ავტომატურად გამოირთოს. 
მოაშორეთ ნებისმიერი ჩარჩენილი 
უცხო სხეული და განაახლეთ 
გამოყენება. 

•	 თუ ძრავა გადახურდება, 
მტვერსასრუტი ავტომატურად 
გამოირთვება. დაელოდეთ, სანამ 
ბატარეის ტემპერატურა ნორმალურ 
დონეს დაუბრუნდება, შემდეგ კი 
განაახლეთ გამოყენება. 

მოვლა და 
ტექნიკური 
მომსახურება
რჩევები: 

1.	გარანტიის გაუქმების თავიდან 
ასაცილებლად ყოველთვის 
ორიგინალი ნაწილები გამოიყენეთ. 
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KA 2.	თუ ფილტრი ან საცმი გაიჭედება, 
მტვერსასრუტი ჩართვის შემდეგ 
მალევე შეწყვეტს მუშაობას. 
ფუნქციონირების აღსადგენად 
გაწმინდეთ მილი. 

3.	თუ მტვერსასრუტი დიდი ხნის 
განმავლობაში არ გამოიყენება, 
სრულად დამუხტეთ ის, გამორთეთ 
დამტენი და შეინახეთ გრილ, 
დაბალი ტენიანობის მქონე 
გარემოში, მზის პირდაპირი 
სხივებისგან მოშორებით. ბატარეის 
ზედმეტი განმუხტვის თავიდან 
ასაცილებლად ის სამ თვეში მინიმუმ 
ერთხელ დამუხტეთ. 

მტვერსასრუტის გაწმენდა
გაწმინდეთ მტვერსასრუტი რბილი და 
მშრალი ქსოვილით. 

მტვრის კონტეინერის, 
წინასწარი ფილტრისა 
და ციკლონური კვანძის 
გაწმენდა
თუ მტვრის კონტეინერი „MAX“ 
ნიშნულამდე შეივსება, მტვერსასრუტის 
წმენდის უნარი შემცირდება. 
ეფექტურობის აღსადგენად დროულად 
დაცალეთ მტვრის კონტეინერი. მტვრის 
კონტეინერის დაცლამდე დარწმუნდით, 
რომ მტვერსასრუტი გათიშულია დენის 
წყაროდან, და არ დააჭიროთ ჩართვის 
ღილაკს. 

1. დააჭირეთ მტვრის კონტეინერის 
ქვედა საფარის გამხსნელ ღილაკს და 
შემდეგ გადაცალეთ შიგთავსი. 
სურ. F-1

2. მტვრის კონტეინერის გამხსნელ 
გადამრთველს ისრით მითითებული 
მიმართულებით დააჭირეთ, შემდეგ 
ფრთხილად ამოიღეთ მტვრის 
კონტეინერი მტვერსასრუტიდან. 
სურ. F-2

3. ჯერ წინასწარი ფილტრი ამოიღეთ, 
შემდეგ - ციკლონური კვანძის 

სახელური ასწიეთ და საათის ისრის 
საწინააღმდეგო მიმართულებით 
მოატრიალეთ, სანამ არ გაჩერდება, 
რის შემდეგაც ციკლონის კვანძს 
ამოსაღებად მოქაჩეთ. 
სურ. F-3

4. მტვრის კონტეინერი რბილი 
და სველი ნაჭრით გაწმინდეთ. 
გამოყენებამდე ნაჭერი აუცილებლად 
გაწურეთ. 
სურ. F-4

  დენის დარტყმის რისკის 
შესამცირებლად მტვრის კონტეინერი 
წყლით არ გარეცხოთ. 

5. ციკლონური კვანძი და წინასწარი 
ფილტრი გაწმინდამდე გაავლეთ. 
გარეცხვის შემდეგ ჰაერზე გააშრეთ 
მინიმუმ 24 საათის განმავლობაში. 
სურ. F-5

შენიშვნა: 

•	რეკომენდებულია მტვრის 
კონტეინერის გაწმენდა თვეში 
ერთხელ. 

•	რეკომენდებულია წინასწარი 
ფილტრის გაწმენდა მინიმუმ 3 თვეში 
ერთხელ, ხოლო ციკლონური კვანძის - 
მინიმუმ 6 თვეში ერთხელ. 

მტვრის კონტეინერის, 
წინასწარი ფილტრისა 
და ციკლონური კვანძის 
მონტაჟი
1. ციკლონური კვანძი ვერტიკალურად 
მოათავსეთ მტვრის კონტეინერში 
და დარწმუნდით, რომ ციკლონური 
კვანძის სახელური ემთხვევა 
მტვრის კონტეინერის მარცხენა 
მხარეს არსებულ ჭრილს. 
მოატრიალეთ სახელური საათის 
ისრის მიმართულებით, სანამ არ 
დაფიქსირდება, შემდეგ კი ჩამოწიეთ 
სახელური. 

2. მოათავსეთ წინასწარი ფილტრი წინა 
მხრიდან სახით ზემოთ ციკლონურ 
კვანძში. 
სურ. F-6
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KA3. ოდნავ დახარეთ მტვრის კონტეინერი 
ისე, რომ ჭრილი მტვერსასრუტის 
ფიქსატორს გაუთანაბრდეს. შემდეგ 
ფრთხილად დააჭირეთ მტვრის 
კონტეინერს, სანამ არ დაფიქსირდება. 
სურ. F-7

ფილტრის გაწმენდა
•	ფილტრის გაწმენდა 

რეკომენდებულია ყოველ 4-6 თვეში 
ერთხელ. 

1. ამოიღეთ მტვრის კონტეინერი, 
როგორც ეს სურათზეა ნაჩვენები. 
სურ. F-8

2. მოხსენით ფილტრი 
მტვერსასრუტიდან, რისთვისაც 
სურათზე ნაჩვენები მიმართულებით 
დასწიეთ. 
სურ. F-9

3. ფილტრი სუფთა წყლით გაწმინდეთ. 
დარწმუნდით, რომ ფილტრს 360°-ით 
ატრიალებთ და მოაშორეთ ფილტრში 
ჩარჩენილი მტვერი. რამდენჯერმე 
მსუბუქად დააკაკუნეთ ფილტრზე 
ზედმეტი მტვრის მოსაშორებლად. 
სურ. F-10

4. მიეცით ფილტრს ჰაერზე 24 საათის 
განმავლობაში გაშრობის საშუალება. 
სურ. F-11

შენიშვნ：
•	ფილტრის გასარეცხად მხოლოდ 

სუფთა წყალი გამოიყენეთ. არ 
გამოიყენოთ სარეცხი საშუალება. 

•	არ სცადოთ ფილტრის გაწმენდა 
ჯაგრისით ან თითით. 

•	ფილტრის გაწმენდა 
რეკომენდებულია ყოველ 4-6 თვეში 
ერთხელ. 

ფილტრის დაყენება
1. ჩასვით ფილტრი მტვერსასრუტში 
და ფრთხილად დააჭირეთ ქვემოთ, 
როგორც ეს ნაჩვენებია. 
სურ. F-12

2. ხელახლა დააყენეთ მტვრის 
კონტეინერი. 
სურ. F-13

ავტომატური მოჭრის 
ფუნქციის მქონე 
უნივერსალური ჯაგრისის 
გაწმენდა
1. შეატრიალეთ საკეტი საათის ისრის 
საწინააღმდეგო მიმართულებით, 
სანამ არ გაჩერდება, შემდეგ ამოიღეთ 
ლილვი ლილვიანი ჯაგრისიდან.
სურ. F-14

2. მაკრატლით მოაჭერით ფუნჯის 
ლილვზე დახვეული თმა და ბოჭკოები.
გაწმინდეთ მტვერი საცმიდან და 
გამჭვირვალე საფარიდან მშრალი 
ქსოვილით ან ქაღალდის ხელსახოცით. 
გამოყენებამდე კარგად გააშრეთ.
სურ. F-15

შენიშვნა:

ჯაგრისში ჩაშენებულია მჭრელი პირი 
და გაწმენდისას ფრთხილად იყავით, 
რომ არ შეეხოთ მას.
3. როცა დაბინძურდება, გაავლეთ 
ჯაგრისის ლილვი სუფთა წყლით, სანამ 
არ გაიწმინდება.
სურ. F-16

4. დატოვეთ ჯაგრისის ლილვი 
ვერტიკალურად მდგომარეობაში 
მინიმუმ 24 საათის განმავლობაში, 
სანამ სრულად არ გაშრება.
სურ. F-17

მოტორიზებული მინი-
ჯაგრისის გაწმენდა
1. საათის ისრის საწინააღმდეგო 
მიმართულებით საკეტის 
შესაბრუნებლად გამოიყენეთ მონეტა, 
როგორც ეს ნაჩვენებია, სანამ 
დაწკაპუნებას არ გაიგონებთ. 
სურ. F-18
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KA 2. მოტორიზებული მინი-ჯაგრისის 
განბლოკვის შემდეგ მოხსენით 
ჯაგრისის ლილვი, შემდეგ გარეცხეთ და 
გაწმინდეთ. 
სურ. F-19

3. ჯაგრისის ლილვი ვერტიკალურად 
დადგით კარგად ვენტილირებად 
ადგილას მინიმუმ 24 საათით, სანამ 
სრულად არ გაშრება. 
სურ. F-20

4. ჯაგრისის ლილვის გაშრობის შემდეგ, 
ხელახლა დააყენეთ იგი დაშლის 
ნაბიჯების შესრულებით საპირისპირო 
თანმიმდევრობით. 
სურ. F-21

ბატარეის ბლოკი
მტვერსასრუტი შეიცავს მოსახსნელ, 
დასამუხტ ლითიუმ-იონურ ბატარეას, 
რომელსაც შეზღუდული რაოდენობის 
დამუხტვის ციკლები აქვს. ხანგრძლივი 
გამოყენების შემდეგ შესაძლოა, 
ბატარეა ვეღარ დაიმუხტოს. თუ ეს 
მოხდება, ეს ნიშნავს, რომ ბატარეის 
სიცოცხლის ციკლი დასრულდა და მისი 
შეცვლაა საჭირო. 

1. მოსახსნელად დააჭირეთ 
ბატარეის ბლოკის აშვების ღილაკს 
და ამოსაღებად გადასწიეთ ბლოკი 
მარჯვნივ, სურათის შესაბამისად. 

2. ჩასვით ბატარეების ახალი ბლოკი. 
სურ. F-22
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KAსპეციფიკაციები

მტვერსასრუტი

მოდელი VRV60F

დამუხტვის ძაბვა 34 V ნომინალური 
ძაბვა 29,6 V 

ნომინალური 
სიმძლავრე 570 W დამუხტვის დრო დაახლ. 4 საათი

მოტორიზებული მინი-ჯაგრისი

მოდელი VMM4

ნომინალური 
სიმძლავრე 20 W ნომინალური 

ძაბვა 25,2 V 

ავტომატური ჭრის უნივერსალური ჯაგრისი 

მოდელი VMBN

ნომინალური 
სიმძლავრე 40 W ნომინალური 

ძაბვა 29,6 V 

დამტენი

მოდელი ZD024M340090EU/KL-WE340090-G2/TPQ-88E340090VW01

შემავალი 100-240 V  50/60 Hz
0,8 A Max გამომავალი 34 V  0,9 A

მოდელი XHD045-340090EUV

შემავალი 100-240 V~ 50/60 Hz
1,5 A გამომავალი 34 V  0,9 A

ლითიუმ-იონური დასამუხტი ბატარეა 

მოდელი P2033-8S1P-GYA/V2312-8S1P-BWA/V2312-8S1P-BWB

ნომინალური 
ძაბვა 29,6 V ნომინალური 

ტეავდობა 2900 mAh

ნომინალური 
ტევადობა 2750 mAh ენერგია 81,4 Wh
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KA ხშირად დასმული შეკითხვები
თუ მტვერსასრუტი გამართულად არ მუშაობს, ქვემოთ მოცემული ცხრილი იხილეთ. 

შეცდომები შესაძლო მიზეზები გადაწყვეტა

მტვერსასრუტი არ 
მუშაობს. 

მოწყობილობის 
ბატარეა დაცლილია 
ან მისი მუხტის დონე 
დაბალია. 

სრულად დამუხტეთ 
მტვერსასრუტი, შემდეგ 
განაახლეთ გამოყენება. 

გადახურებისგან 
დაცვის რეჟიმი 
გააქტიურებულია 
ბლოკირებით. 

გაწმინდეთ შემწოვი 
ღიობები ან ჰაერის 
არხი. დაელოდეთ 
მტვერსასრუტის 
გაგრილებას, შემდეგ 
ხელახლა ჩართეთ ის. 

შემწოვი ღიობი 
ან ჰაერის არხი 
დაბლოკილია. 

მოაშორეთ ნებისმიერი 
ბლოკირება შემწოვი 
ღიობიდან ან ჰაერის 
არხიდან. 

სუსტი შემწოვი ძალა. 

მტვრის კონტეინერი 
სავსეა და/ან ფილტრის 
კვანძი გაჭედილია. 

დაცალეთ მტვრის 
კონტეინერი და 
გაწმინდეთ ფილტრის 
კვანძი. 

საცმი დაბლოკილია. მოაშორეთ ნებისმიერი 
დაბრკოლება საცმიდან. 

ძრავა უცნაურ ხმაურს 
გამოსცემს. 

მთავარი შემწოვი 
ღიობი ან 
დამაგრძელებლი 
ღერძი დაბლოკილია. 

მოაშორეთ ნებისმიერი 
დაბრკოლება მთავარი 
შემწოვი ღიობიდან 
ან დამაგრძელებელი 
ღერძიდან. 

მტვერსასრუტის 
დამუხტვისას პირველი 
ინდიკატორი წითლად 
ანათებს. 

ბატარეების ბლოკი 
დაზიანებულია. 

ტექნიკური 
მომსახურების 
ორგანიზებისთვის 
გაყიდვების შემდგომ 
სერვისს დაუკავშირდით. 

მტვერსასრუტის 
დამუხტვისას პირველი 
ინდიკატორი წითლად 
ციმციმებს. 

დამტენი 
არათავსებადია. 

მტვერსასრუტის 
დასამუხტად მხოლოდ 
ორიგინალი დამტენი 
გამოიყენეთ. 
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KAხშირად დასმული შეკითხვები

შეცდომები შესაძლო მიზეზები გადაწყვეტა

დატენვისას 
აკუმულატორის 
ინდიკატორი არ 
ანათებს. 

დამტენი კარგად 
არ უერთდება 
მტვერსასრუტს. 

შეამოწმეთ, სწორად 
არის თუ არა დამტენი 
შეერთებული 
მტვერსასრუტში. 

ბატარეა დამუხტულია 
და ავტომატურად 
გადადის ძილის 
რეჟიმში. 

მტვერსასრუტი 
ნორმალურად მუშაობს. 

ზემოთ ჩამოთვლილი 
ორი შესაძლებლობის 
გამორიცხვის შემდეგაც 
პრობლემა კვლავ არ 
არის აღოფხვრილი. 

ტექნიკური 
მომსახურებისთვის 
გაყიდვების შემდგომ 
სერვისს დაუკავშირდით. 

მტვერსასრუტი ნელა 
იტენება. 

ბატარეის ტემპერატურა 
ძალიან დაბალი ან 
ძალიან მაღალია. 

დაელოდეთ, სანამ 
ბატარეის ტემპერატურა 
ნორმალურ დონეს 
დაუბრუნდება და შემდეგ 
დამუხტეთ. 

უნივერსალური 
ჯაგრისის LED განათება 
არ მუშაობს.

LED განათება 
დაზიანებულია. 

ტექნიკური 
მომსახურებისთვის 
გაყიდვების შემდგომ 
სერვისს დაუკავშირდით. 

ლითიუმ-იონური ბატარეების ბლოკი გარემოსთვის საშიშ ნივთიერებებს 
შეიცავს. მტვერსასრუტის უტილიზაციამდე ამოიღეთ ბატარეების ბლოკი, 
შემდეგ მოიშორეთ ან გადაამუშავეთ ის იმ ქვეყნის ან რეგიონის ადგილობრივი 
კანონმდებლობისა და რეგულაციების შესაბამისად, სადაც ის გამოიყენება. 

ბატარეის ამოღებისას მოწყობილობა დენის წყაროდან გათიშული უნდა იყოს. 
ბატარეები ბავშვებისთვის მიუწვდომელ ადგილას შეინახეთ. ბატარეები პირში 
არ ჩაიდოთ. გადაყლაპვის შემთხვევაში ექიმს ან ადგილობრივ ტოქსიკოლოგიურ 
ცენტრს დაუკავშირდით. 

არასათანადო პირობებში არასდროს არ შეეხოთ ბატარეებს, საიდანაც შეიძლება 
სითხე ჟონავდეს. შემთხვევითი კონტაქტის შემთხვევაში წყლით ჩამოიბანეთ. 
თუ სითხე თვალში მოხვდება, დაუყოვნებლივ მიმართეთ ექიმს. ბატარეიდან 
გამოჟონილმა სითხემ შეიძლება გაღიზიანება ან დამწვრობა გამოიწვიოს. 
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KA გაუმართაობის აღმოფხვრა

თუ მტვერსასრუტი გამართულად არ მუშაობს, ეკრანზე შეცდომის შეტყობინება 
გამოჩნდება. გადაწყვეტლების მოსაძებნად პრობლემების აღმოფხვრის ცხრილი 
იხილეთ. 

შეცდომის 
ხატულა სტატუსი შეცდომის 

შეტყობინება გადაწყვეტა

ნარინჯისფრად 
ციმციმი

ჰაერის არხი 
დაბლოკილია

შეამოწმეთ, ხომ არ 
არის დაბლოკილი 
მტვრის კონტეინერი, 
დამაგრძელებლი ღერძი ან 
ჯაგრისი. 

ნარინჯისფრად 
ციმციმი

ჯაგრისის 
ლილვი 
გაჭედილია

იხილეთ განყოფილება 
[ჯაგრისის გაწმენდა], 
რათა ჯაგრისის ლილვზე 
დახვეული ნარჩენები და თმა 
გაწმინდოთ. 

ნარინჯისფრად 
ანთია

ფილტრის 
მომსახურების 
ვადა იწურება

დროულად შეცვალოთ 
ფილტრი. 

წითლად 
ციმციმებს

მაღალი 
ტემპერატურის 
შესახებ 
გაფრთხილება

დაელოდეთ, სანამ ძრავის 
ტემპერატურა ნორმალურ 
დონეს დაუბრუნდება. 

თუ ეკრანზე E0-დან E4-მდე შეცდომის კოდი გამოჩნდება, გაყიდვის შემდგომ 
სერვისს დაუკავშირდით. 

 

ამ სიმბოლოთი აღნიშნული ყველა პროდუქტი წარმოადგენს 
ელექტრო და ელექტრონული აღჭურვილობის ნარჩენებს (WEEE, 
როგორც ეს დირექტივაშია 2012/19/EU), რომლებიც არ უნდა შეერიოს 
დაუხარისხებელ საყოფაცხოვრებო ნარჩენებს. ამის ნაცვლად, თქვენ 
უნდა დაიცვათ ადამიანის ჯანმრთელობა და გარემო ნარჩენების 
გადაცემით ელექტრო და ელექტრონული აღჭურვილობის ნარჩენების 
გადამუშავებისთვის განკუთვნილ შეგროვების პუნქტში, რომელიც 
განსაზღვრულია მთავრობის ან ადგილობრივი ხელისუფლების მიერ. 
სწორი უტილიზაცია და გადამუშავება ხელს შეუწყობს გარემოსა და 
ადამიანის ჯანმრთელობისთვის პოტენციური უარყოფითი შედეგების 
თავიდან აცილებას. ასეთი შეგროვების პუნქტების ადგილმდებარეობისა 
და პირობების შესახებ დამატებითი ინფორმაციის მისაღებად 
მემონტაჟეს ან ხელისუფლების ადგილობრივ ორგანოს დაუკავშირდით. 

WEEE ინფორმაცია
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KA

1. Dreame პასუხისმგებელია მომხმარებლის წინაშე მასალის ან დამზადების 
ხარისხის შეუსაბამობისთვის, რომელიც შეძენის დროს არ შეინიშნება.

2. გარანტიის ვადა: დამატებითი ინფორმაციისთვის მიმართეთ მომხმარებელთა 
მომსახურების ოფისს. თუ მომხმარებლის მდებარეობის ტერიტორიაზე 
განსხვავებული რეგულაციები მოქმედებს, უპირატესობა ადგილობრივ 
რეგულაციებს ენიჭება.

3. გარანტია არ გავრცელდება შემდეგ შემთხვევებში:

a) პრობლემები, რომლებიც გამოწვეულია დაუდევრობით, გამოყენებით ან 
მონტაჟით, რომელიც არ შეესაბამება Dreame-ის მიერ მიწოდებულ ინსტრუქციებს.

b) პროდუქტში ჩარევა და/ან მოდიფიკაცია Dreame-ის მიერ პირდაპირი 
უფლებამოსილების არმქონე პირების ან ორგანიზაციების მიერ.

c) მომხმარებლის მხრიდან შემთხვევითი მიზეზებით და/ან დაუდევრობით 
გამოწვეული დაზიანება, განსაკუთრებით, გარე ნაწილებთან დაკავშირებით.

d) ცვეთისადმი დაქვემდებარებული ნაწილები, რომლებსაც არ აქვს საწარმოო 
დეფექტები.

e) პროდუქტის შეძენის თარიღის დასადასტურებლად არ არის წარმოდგენილი 
შესყიდვის ქმედითი დოკუმენტი (ქვითარი, ინვოისი ან სხვა).

f) შეძენის სერტიფიკატზე მითითებული პროდუქტის მოდელი და/ან ნომრები არ 
შეესაბამება პროდუქტზე მითითებულ მოდელს და/ან ნომრებს.

4. გაყიდვის შემდგომი საკონტაქტო ინფორმაციის მისაღებად საგარანტიო 
ბარათზე QR კოდი დაასკანირეთ.

5. სხვადასხვა რეგიონში გაყიდვის შემდგომი მომსახურება (მათ შორის, ხარისხის 
გარანტია) მხოლოდ Dreame-ის პროდუქტების ადგილობრივ ვერსიაზე ვრცელდება. 
დახმარებისთვის გაყიდვის შემდგომ მომსახურებას იმ რეგიონში დაუკავშირდით, 
რომელშიც თქვენი პროდუქტის ვერსია გამოუშვეს.

გარანტია



For more information & after-sales support, contact us via
aftersales@dreame. tech or https: //global. dreametech. com
Huiyun Technology (Suzhou) Co., Ltd.
Made in China
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The word "dreame" is the abbreviation of Dreame Technology Co. , Ltd.  and its subsidiaries in China.  
It is the transliteration of the company's Chinese name " 追觅 ", which  means striving for excellence  in 
every endeavor and reflects the company's vision of continuous pursuit, exploration and search in tec
hnology. 


